
Ik ben Zuid-Holland 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

Misschien ken je mijn naam al. 
 

Misschien ben je ooit door mijn steden gereisd. 
 

Of misschien heb je alleen foto’s gezien van mijn molens, mijn stranden en 
mijn havens. 
 

Maar als ik mijn verhaal zelf zou mogen vertellen, zou ik niet beginnen met 
Rotterdam. 
 

Niet met Den Haag. 
 

Niet met de skyline. 
 

Niet met de politiek. 
 

Ik zou beginnen met water. 
 

Want water was er eerder dan ik. 
 

 هستم یهلند جنوب من
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .یباش دهینام مرا شن دیشا
 

 .یعبور کرده باش میاز شهرها دیشا
 

 .یباش دهید میسواحل و بندرها ها،ابیاز آس ییهافقط عکس ای
 

 .کنمیلاهه شروع نم ایکنم، از روتردام  فیاگر بخواهم داستانم را خودم تعر اما
 

 .کنمیاز آب شروع م من
 

 از من، آب وجود داشت. شیپ رایز
 
 
 



Voordat er steden waren 
 

Lang voordat mensen hier woonden, zag mijn landschap er heel anders uit. 
 

Geen snelwegen. 
 

Geen treinen. 
 

Geen bruggen. 
 

Geen wolkenkrabbers. 
 

Alleen water. 
 

Rivieren die hun eigen weg zochten. 
 

Moerassen waar vogels leefden. 
 

Rietvelden die meebewogen met de wind. 
 

En zandbanken die kwamen en gingen. 
 

Soms won het land. 
 

Soms won het water. 
 

Eeuwenlang wist niemand precies wie uiteindelijk zou zegevieren. 
 

 ندیایاز آنکه شهرها به وجود ب شیپ
 

 کنند، چهره من کاملاً متفاوت بود. یزندگ نجایها ااز آنکه انسان شیپ یلیخ
 

 وجود داشت. یبزرگراه نه
 

 .یقطار نه
 

 .یپل نه
 

 .یخراشآسمان نه
 

 آب بود. فقط
 



 داشتند. انیکه آزادانه جر ییهارودخانه
 

 پر از پرندگان. ییهامرداب
 

 .کردندیکه با باد حرکت م ییزارهاین و
 
 
 

De eerste bewoners 
 

Toch kwamen mensen. 
 

Niet omdat het gemakkelijk was. 
 

Maar omdat het water ook kansen bood. 
 

Vis. 
 

Vruchtbare grond. 
 

Handel. 
 

Verbinding. 
 

Zij bouwden eenvoudige huizen. 
 

Van hout. 
 

Van klei. 
 

Van wat de natuur hun gaf. 
 

Hun leven was zwaar. 
 

Een storm kon alles vernietigen. 
 

Een overstroming kon een heel dorp laten verdwijnen. 
 

Toch bleven zij terugkomen. 
 

Steeds opnieuw. 
 



 ساکنان نینخست
 

 ها آمدند.انسان اما
 

 آسان بود. یکه زندگ لیدل نیبه ا نه
 

 .کردیفراهم م زیچون آب فرصت ن بلکه
 

 .یماه
 

 .زیحاصلخ نیزم
 

 .یتجار یهاراه
 

 .گرانیبا د ارتباط
 

 ساده ساختند. یهاخانه هاآن
 

 ها باز هم ماندند.و طوفان هالابیبا وجود س و
 
 
 

Mijn eeuwige strijd 
 

Door de eeuwen heen vocht ik tegen de zee. 
 

Niet één keer. 
 

Niet tien keer. 
 

Maar honderden jaren. 
 

Mensen bouwden dijken. 
 

De zee brak ze af. 
 

Mensen bouwden nieuwe dijken. 
 

De zee probeerde opnieuw binnen te komen. 
 

Soms won de mens. 
 



Soms won het water. 
 

Maar langzaam veranderde het landschap. 
 

Ik groeide. 
 

Ik kreeg vorm. 
 

En beetje bij beetje werd ik Zuid-Holland. 
 

 من یشگیهم نبرد
 

 .دمیجنگ ایبا در هاقرن
 

 بار. کی نه
 

 ده بار. نه
 

 صدها سال. بلکه
 

 ساختند. زیخاکر مردم
 

 کرد. رانیها را وآن ایدر
 

 ساختند. دوباره
 

 دوباره مقاومت کردند. و
 

 شکل گرفتم. کمکم
 

 شدم. لیتبد یبه هلند جنوب و
 
 
 

Waar rivieren elkaar ontmoeten 
 

Door mijn lichaam stromen grote rivieren. 
 

De Rijn. 
 

De Maas. 
 



En talloze kleinere waterwegen. 
 

Zij brengen water uit verre landen. 
 

Uit Duitsland. 
 

Uit Zwitserland. 
 

Uit Frankrijk. 
 

Al eeuwen reizen verhalen met die rivieren mee. 
 

Kooplieden. 
 

Soldaten. 
 

Pelgrims. 
 

Studenten. 
 

Iedereen passeerde ooit mijn oevers. 
 

 رسندیها به هم مکه رودخانه ییجا
 

 دارند. انیو ماس در وجود من جر نیرا
 

 .ندیآیدوردست م یکه از کشورها ییهاآب
 

 .کنندیسفر م زیها نها داستانرودخانه نیبا ا همراه
 

 .بازرگانان
 

 .سربازان
 

 .انیدانشجو
 

 .شماریمسافران ب و
 
 
 

De wind en de molens 
 



Toen mensen ontdekten hoe zij de wind konden gebruiken, veranderde alles. 
 

Molens verschenen. 
 

Eerst enkele. 
 

Daarna tientallen. 
 

Daarna honderden. 
 

Zij maalden graan. 
 

Zaagden hout. 
 

En hielpen water weg te pompen. 
 

De molens werden mijn bondgenoten. 
 

Samen maakten wij land waar eerst water was. 
 

 هاابیو آس باد
 

 کرد. رییتغ زیگرفتند از باد استفاده کنند، همه چ ادیمردم  یوقت
 

 ظاهر شدند. هاابیآس
 

 چند عدد. ابتدا
 

 ها.ده بعد
 

 .ابیسپس صدها آس و
 

 .کردندیآب را پمپ م هاآن
 

 .دندیبریم چوب
 

 .کردندیم جادیا یدیجد یهانیزم و
 
 
 

Mijn stille dorpen 
 



Voordat de grote steden kwamen, waren er dorpen. 
 

Kleine plaatsen langs rivieren. 
 

Langs dijken. 
 

Tussen weilanden. 
 

Mensen kenden elkaar. 
 

Iedereen wist wie ziek was. 
 

Wie trouwde. 
 

Wie een kind kreeg. 
 

En wie hulp nodig had. 
 

Het leven was eenvoudig. 
Maar nooit gemakkelijk. 
 

 آرام من یروستاها
 

 بزرگ، روستاها بودند. یاز شهرها شیپ
 

 .زهایها و خاکردر کنار رودخانه یکوچک یهامکان
 

 .شناختندیرا م گریکدی مردم
 

 حال هم باخبر بودند. از
 

 .کردندیبه هم کمک م هایدر سخت و
 
 
 

Wanneer de mist kwam 
 

Op herfstige ochtenden kwam de mist vanuit de rivieren. 
 

Hij gleed over de weilanden. 
 

Verborg de bomen. 



 
Verzachtte de geluiden. 
 

Een visser hoorde alleen het klotsen van water. 
 

Een boer zag nauwelijks het einde van zijn land. 
 

En toch gingen zij gewoon verder. 
 

Zoals hun ouders. 
 

En hun grootouders. 
 

 آمدیمه م یوقت
 

 .خاستیها برمرودخانه یمه از رو یزییپا یهاصبح در
 

 .دیلغزیها مدشت یرو
 

 .کردیرا پنهان م درختان
 

 .ساختیتر مصداها را آرام و
 

 ادامه داشت. یزندگ اما
 

 از آن ادامه داده بودند. شیپ یهاکه نسل گونههمان
 
 
 

Ik wist nog niet wat ik zou worden 
 

In die tijd wist niemand dat ik ooit wereldberoemd zou worden. 
 

Niemand wist dat miljoenen mensen hier zouden wonen. 
 

Dat schepen uit alle continenten zouden arriveren. 
 

Dat wereldleiders hier bijeen zouden komen. 
 

Dat studenten uit de hele wereld naar mij zouden reizen. 
 

Ik was toen nog gewoon een landschap. 



 
Van water. 
 

Van wind. 
 

Van mensen die probeerden te overleven. 
 

 چه خواهم شد دانستمینم هنوز
 

 مشهور خواهم شد. یروز دانستینم کسچیروزها ه آن
 

 خواهند کرد. ینفر در من زندگ هاونیلیم دانستینم یکس
 

 رهبران جهان به من خواهند آمد. ای
 

 .کردندیبقا تلاش م یکه برا ییهابودم از آب و باد و انسان ینیفقط سرزم من
 
 
 

Toen verschenen de steden 
 

En langzaam veranderde alles. 
 

Aan mijn horizon verschenen torens. 
 

Markten groeiden. 
 

Havens ontstonden. 
 

Kerken werden gebouwd. 
 

En de eerste steden begonnen hun verhalen te schrijven. 
 

Een van die steden zou later Den Haag heten. 
 

Een andere Delft. 
 

Een andere Leiden. 
 

En ergens aan het water begon ook het verhaal van Rotterdam. 
 

Maar dat is een verhaal voor het volgende hoofdstuk. 



 
 شهرها ظاهر شدند سپس

 
 کرد. رییتغ زیکم همه چکم و

 
 شدند. داریدر افق پد هابرج

 
 شکل گرفتند. بازارها

 
 ساخته شدند. بندرها

 
 شهرها داستان خود را آغاز کردند. و

 
 ها بعدها لاهه شد.از آن یکی

 
 دلفت. یگرید

 
 .دنیل یگرید

 
 در کنار آب، روتردام متولد شد. و

 
 است. یفصل بعدداستان  نیا اما

Hoofdstuk - 2  Den Haag, de stad die geen hoofdstad werd 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En als ik eerlijk ben, blijft Den Haag mij soms verbazen. 
 

Want overal ter wereld denken mensen hetzelfde. 
 

Zij denken dat Den Haag de hoofdstad van Nederland is. 
 

Het lijkt logisch. 
 

Hier werken ministers. 
 

Hier vergadert de regering. 
 

Hier zitten ambassades. 
 

Hier komen wereldleiders samen. 
 



En toch is Den Haag geen hoofdstad. 
 

Dat is Amsterdam. 
 

Maar wie door mijn geschiedenis reist, begrijpt waarom zoveel mensen zich 
vergissen. 
 

 نشد تختیکه هرگز پا یلاهه، شهر –دوم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .کندیزده ممرا شگفت یاگر صادق باشم، لاهه هنوز هم گاه و
 

 هلند است. تختیلاهه پا کنندیاز مردم تصور م یاریدر سراسر جهان بس رایز
 

 .کنندیکار م نجایا وزرا
 

 .نجاستیا دولت
 

 هستند. نجایا هاسفارتخانه
 

 .ندیآیم نجایجهان به ا رهبران
 

 .ستین تختیلاهه پا ها،نیبا وجود همه ا اما
 
 
 

Het dorp van de graaf 
 

Lang geleden bestond Den Haag niet als stad. 
 

Er was geen Binnenhof. 
 

Geen paleis. 
 

Geen minister-president. 
 

Geen diplomaten. 
 

Alleen een klein gebied tussen bossen en duinen. 
 

In de dertiende eeuw koos graaf Floris IV deze plek uit voor een verblijf. 



 
Zijn zoon, Willem II, bouwde verder. 
 

Wat begon als een jachtslot groeide langzaam uit tot een bestuurlijk centrum. 
 

Niemand wist toen dat deze plek ooit wereldberoemd zou worden. 
 

 کنت دهکده
 

 بزرگ نبود. یلاهه شهر شیپ هاسال
 

 وجود داشت. یپارلمان نه
 

 .یکاخ نه
 

 .یاستمداریس نه
 

 بود. یشن یهاها و تپهجنگل انیم یامنطقه فقط
 

 اقامت انتخاب کرد. یمکان را برا نیهلند ا یهااز کنت یکی زدهمیقرن س در
 

 شد. لیبه مرکز اداره کشور تبد جیتدرکوچک آغاز شد، به یبه عنوان اقامتگاه آنچه
 
 
 

Het Binnenhof 
 

Als gebouwen konden praten, zou het Binnenhof waarschijnlijk nooit stoppen 
met vertellen. 
 

Eeuwenlang werden hier beslissingen genomen. 
 

Oorlogen besproken. 
 

Belastingen vastgesteld. 
 

Koningen ontvangen. 
 

En wetten gemaakt. 
 

Generaties politici kwamen en gingen. 
 



Maar het Binnenhof bleef. 
 

Zoals een oude boom die alle seizoenen heeft gezien. 
 

 ننهوفیب
 

 .شدیساکت نم گاهچیاحتمالاً ه ننهوفیحرف بزنند، ب توانستندیها مساختمان اگر
 

 مکان گرفته شد. نیمهم کشور در هم یهامیتصم هاقرن
 

 .هاجنگ
 

 .نیقوان
 

 .هااتیمال
 

 نفر. هاونیلیسرنوشت م و
 

 اند.عبور کرده نجایاز ا همه
 
 
 

De Hofvijver 
 

Naast het Binnenhof ligt de Hofvijver. 
 

Op rustige dagen weerspiegelen de gebouwen zich in het water. 
 

Eenden zwemmen voorbij. 
 

Toeristen maken foto’s. 
 

Ambtenaren lopen haastig naar hun werk. 
 

Het water ziet alles. 
 

Zoals het dat al eeuwen doet. 
 

 فریفاهاف حوض
 

 قرار دارد. یابرکه ننهوف،یکنار ب در
 



 .شوندیها در آب منعکس مآرام ساختمان یروزها در
 

 .کنندیشنا م هااردک
 

 .رندیگیعکس م گردشگران
 

 .کنندیبا عجله عبور م یکارمندان دولت و
 

 ها بوده است.صحنه نیها شاهد همه اقرن آب
 
 
 

Een stad van macht 
 

Langzaam groeide Den Haag. 
 

Niet als handelsstad. 
 

Niet als havenstad. 
 

Maar als bestuursstad. 
 

Mensen kwamen hier om besluiten te nemen. 
 

Niet om goederen te verhandelen. 
 

Daardoor kreeg de stad een ander karakter dan veel Nederlandse steden. 
 

Rustiger misschien. 
 

Formeler ook. 
 

Maar nooit onbelangrijk. 
 

 از قدرت یشهر
 

 رشد کرد. یآرامبه لاهه
 

 نه به عنوان شهر تجارت. اما
 

 به عنوان شهر حکومت. بلکه
 



 .آمدندیم نجایبه ا یریگمیتصم یبرا مردم
 

 .دیبه شهر بخش یمتفاوت تیموضوع شخص نیهم و
 
 
 

Toen de wereld kwam 
 

In de negentiende en twintigste eeuw gebeurde iets bijzonders. 
 

Niet alleen Nederlanders kwamen naar Den Haag. 
 

De wereld kwam. 
 

Ambassades verschenen. 
 

Internationale organisaties vestigden zich hier. 
 

Diplomaten arriveerden uit verre landen. 
 

Steeds vaker werden wereldproblemen besproken in mijn stad. 
 

 جهان آمد یوقت
 

 رخ داد. ژهیو یاتفاق ستمیقرن نوزدهم و ب در
 

 .آمدندینبودند که به لاهه م هایهلند فقط
 

 هه آمد.به لا جهان
 

 ساخته شدند. هاسفارتخانه
 

 مستقر شدند. یالمللنیب یهاسازمان
 

 شد. لیتبد یجهان یشهر به مکان و
 
 
 

Het Vredespaleis 
 

Misschien is er geen gebouw dat beter bij Den Haag past dan het Vredespaleis. 
 



Van buiten oogt het indrukwekkend. 
 

Maar belangrijker zijn de ideeën die erin wonen. 
 

Recht. 
 

Dialoog. 
 

Internationale samenwerking. 
 

Niet altijd eenvoudig. 
 

Niet altijd succesvol. 
 

Maar altijd belangrijk. 
 

 صلح کاخ
 

 به اندازه کاخ صلح نماد لاهه نباشد. یساختمان چیه دیشا
 .کندیم یندگیرا نما یالمللنیب یکاروگو و هممانند عدالت، گفت یمیکه مفاه ییبنا

 
 
 

Een ochtend op het Plein 
 

Het is vroeg. 
 

De terrassen zijn nog leeg. 
 

Fietsers rijden richting hun werk. 
 

Een journalist loopt met een notitieblok onder zijn arm. 
 

Een politicus drinkt snel een kop koffie. 
 

De stad wordt wakker. 
 

Niet met het geluid van fabrieken. 
 

Maar met gesprekken. 
 

Vergaderingen. 



 
En beslissingen. 
 

 نیپل   دانیدر م یصبح
 

 زود است. صبح
 

 هنوز خلوت هستند. هاکافه
 

 .روندیبه سمت محل کار خود م سواراندوچرخه
 

 بغل دارد. ریز یادفترچه ینگارروزنامه
 

 .نوشدیاش را با عجله مقهوه یراستمدایس
 

 .شودیم داریآرام بشهر آرام و
 
 
 

Scheveningen 
 

Maar Den Haag heeft nog een gezicht. 
 

Een heel ander gezicht. 
 

Wanneer je richting zee reist, bereik je Scheveningen. 
 

Daar ruik je zout. 
 

Hoor je meeuwen. 
 

Zie je golven. 
 

En vergeet je soms dat het politieke hart van Nederland maar enkele 
kilometers verderop ligt. 
 

 نگنیفنیاسخ
 

 هم دارد. یگریلاهه چهره د اما
 

 .استیکه رو به در یاچهره
 



 .یکنینمک را حس م یبو ،یرویم نگنیفنیبه اسخ یوقت
 

 .یشنویرا م ییایدر یهامرغ یصدا
 

 .ینیبیها را مموج و
 

 تو قرار دارد. یلومتریهلند در چند ک استیکه مرکز س یکنیفراموش م یآنجا گاه در
 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

Tegen de avond verlaten ambtenaren hun kantoren. 
 

Lichten verschijnen achter ramen. 
 

Het Binnenhof wordt stiller. 
 

Op het strand wandelen mensen langs de zee. 
 

De zon zakt langzaam in het westen. 
 

En Den Haag verandert opnieuw. 
 

Van bestuursstad. 
 

Naar woonstad. 
 

Van politiek centrum. 
 

Naar een plek waar mensen gewoon naar huis gaan. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .کنندیروز، کارمندان ادارات را ترک م انیپا در
 

 .شوندیروشن م هاچراغ
 

 .کندیم دایتر پآرام یاشهر چهره و
 

 .زنندیدر ساحل قدم م مردم
 



 .رودیدر افق فرو م دیخورش
 

 .شودیم لیتبد یزندگ یبرا یلاهه دوباره به شهر و
 
 
 

Hoofdstuk 3 – Delft, waar stilte, wetenschap en blauw aardewerk 
samenkwamen 
 

 دندیبه هم رس یکه سکوت، علم و سفال آب یی، جادلفت –سوم  فصل
Hoofdstuk 3 -  Delft, waar stilte, wetenschap en blauw aardewerk 
samenkwamen 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En tussen al mijn grote steden ligt een plaats die nooit probeert indruk te 
maken. 
 

Zij schreeuwt niet. 
 

Zij haast zich niet. 
 

Zij bouwt geen enorme wolkenkrabbers. 
 

Toch kennen miljoenen mensen haar naam. 
 

Delft. 
 

Een stad waar geschiedenis niet op de voorgrond staat. 
 

Maar rustig aanwezig is in iedere straat. 
 

 دندیبه هم رس یکه سکوت، علم و سفال آب ییدلفت، جا –سوم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 کند. ییخودنما کندیتلاش نم وقتچیوجود دارد که ه یبزرگم، شهر یهمه شهرها انیدر م و
 

 .زندینم ادیفر
 

 .کندینم عجله
 



 .سازدینم میعظ یهاخراشآسمان
 

 .شناسندینفر در جهان نامش را م هاونیلیم اما
 

 .دلفت
 

 .کندیم یزندگ صدایدر آن آرام و ب خیکه تار یشهر
 
 
 

Toen water de straten vulde 
 

Lang geleden was Delft geen universiteitsstad. 
 

Geen toeristische trekpleister. 
 

Geen centrum van innovatie. 
 

Er was water. 
 

Kanalen. 
 

Smalle vaarwegen. 
 

Bruggen. 
 

En mensen die leerden leven tussen land en water. 
 

Het water bracht handel. 
 

Maar ook verbinding. 
 

Mensen ontmoetten elkaar langs de kades. 
 

Nieuws reisde sneller via boten dan via wegen. 
 

En langzaam groeide Delft. 
 

 کردیرا پر م هاابانیکه آب خ یزمان
 

 نبود. یدلفت شهر دانشگاه شیپ هاسال
 



 هم نبود. یفناور مرکز
 

 آب بود. فقط
 

 .هاکانال
 

 .هاپل
 

 .کردندیم یو آب زندگ یخشک انیکه م یمردم و
 

 تجارت را به همراه آورد. آب
 

 کرد. کیمردم را به هم نزد و
 
 
 

Een jongen genaamd Willem 
 

Op een dag kwam een man naar Delft. 
 

Zijn naam zou later overal bekend worden. 
 

Willem van Oranje. 
 

Hij koos Delft als woonplaats. 
 

Niet omdat het de grootste stad was. 
 

Niet omdat het de rijkste stad was. 
 

Maar omdat hij zich hier veilig voelde. 
 

Niemand kon toen vermoeden dat Delft voor altijd met zijn naam verbonden 
zou raken. 
 

 لمیام وبه ن یپسر
 

 به دلفت آمد. یمرد یروز
 

 بعدها در سراسر هلند شناخته شد. نامش
 

 .هیفان اوران لمیو



 
 انتخاب کرد. یزندگ یدلفت را برا او

 
 شهر. یبه خاطر بزرگ نه

 
 به خاطر ثروتش. نه

 
 .کردیم تیاحساس امن نجایچون در ا بلکه

 
 
 

De stilte van de Nieuwe Kerk 
 

Midden in Delft staat de Nieuwe Kerk. 
 

Van buiten indrukwekkend. 
 

Van binnen nog indrukwekkender. 
 

Hier rust Willem van Oranje. 
 

En later zouden veel leden van de koninklijke familie hem volgen. 
 

Dagelijks lopen bezoekers naar binnen. 
 

Sommigen komen uit nieuwsgierigheid. 
 

Anderen uit respect. 
 

Maar bijna iedereen wordt stil wanneer hij de grafkelder ziet. 
 

 نو یسایکل سکوت
 

 نو قرار دارد. یسایمرکز دلفت کل در
 

 آرام گرفته است. هیفان اوران لمیمکان و نیهم در
 

 دفن شدند. جانیدر هم زین یخاندان سلطنت یاز اعضا یاریبعدها بس و
 

 .کنندیسکوت م یالحظه یاغلب برا شوند،یوارد م یوقت دکنندگانیبازد
 
 



 
Het blauw dat de wereld veroverde 
 

Er gebeurde nog iets bijzonders. 
 

In kleine werkplaatsen begonnen ambachtslieden aardewerk te maken. 
 

Zij experimenteerden. 
 

Probeerden nieuwe technieken. 
 

Zo ontstond Delfts Blauw. 
 

Niemand wist toen dat deze blauwe patronen ooit wereldberoemd zouden 
worden. 
 

Van paleizen tot eenvoudige huizen. 
 

Overal verscheen Delfts Blauw. 
 

 که جهان را فتح کرد یایآب
 

 هم افتاد. یگریمهم د اتفاق
 

 دلفت شروع به ساخت سفال کردند. صنعتگران
 

 کردند. شیآزما هاسال
 

 متولد شد.« دلفت یآب» تیدر نها و
 

 در سراسر جهان مشهور شود. یروز یسفال آب نیا کردیتصور نم کسچیه
 
 
 

Een stad van uitvinders 
 

Eeuwen gingen voorbij. 
 

De wereld veranderde. 
 

Treinen verschenen. 
 



Fabrieken verschenen. 
 

Nieuwe ideeën ontstonden. 
 

En Delft veranderde opnieuw. 
 

Deze keer werd zij een stad van kennis. 
 

Van techniek. 
 

Van onderzoek. 
 

Van mensen die oplossingen zochten voor problemen die nog niet eens 
bestonden. 
 

 از مخترعان یشهر
 

 گذشت. هاقرن
 

 کرد. رییتغ جهان
 

 کرد. رییتغ زیدلفت ن و
 

 شد. لیتبد یدانش و فناور یبرا یبار به شهر نیا
 

 تازه بودند. یهاحلکه به دنبال راه یافراد یبرا یشهر
 
 
 

De universiteit 
 

Toen de Technische Hogeschool werd opgericht, veranderde het ritme van de 
stad. 
 

Studenten arriveerden. 
 

Professoren kwamen uit verschillende landen. 
 

Laboratoria werden gebouwd. 
 

Nieuwe ideeën ontstonden. 
 



Langzaam groeide Delft uit tot een van de bekendste kennissteden van Europa. 
 

 دانشگاه
 

 کرد. رییشهر تغ تمیدلفت، ر یدانشگاه فن سیتأس با
 

 آمدند. انیدانشجو
 

 مختلف وارد شدند. یاز کشورها استادان
 

 ساخته شدند. هاشگاهیآزما
 شد. لیاروپا تبد یعلم یشهرها نیتراز مهم یکیو دلفت به 

 
 
 

Een ochtend langs de gracht 
 

Het is zeven uur. 
 

De stad wordt langzaam wakker. 
 

Een student fietst richting de campus. 
 

Een bakker zet brood buiten. 
 

Een boot glijdt rustig door de gracht. 
 

De klokken luiden. 
 

Meeuwen vliegen boven de daken. 
 

En Delft begint aan een nieuwe dag. 
 

 کنار کانال یصبح
 

 هفت صبح است. ساعت
 

 .شودیم داریآرام بآرام شهر
 

 .کندیم یسوارسمت دانشگاه دوچرخه به ییدانشجو
 

 .گذاردیم رونیتازه را ب یهانان نانوا



 
 .کندیآرام از کانال عبور م یقیقا

 
 .کندیرا آغاز م یدیدلفت روز جد و

 
 
 

Vermeer 
 

Niet alleen wetenschappers vonden hun plek in Delft. 
 

Ook kunstenaars. 
 

Een van hen was Johannes Vermeer. 
 

Hij schilderde geen grote veldslagen. 
 

Geen koningen. 
 

Geen helden. 
 

Hij schilderde gewone momenten. 
 

Een vrouw die leest. 
 

Een meisje dat kijkt. 
 

Licht dat door een raam valt. 
 

En juist daardoor werd hij beroemd. 
 

 ریفرم
 

 کردند. یت زندگدانشمندان نبودند که در دلف فقط
 

 بودند. نجایا زین هنرمندان
 

 بود. ریفرم وهانسیها آن نیاز مشهورتر یکی
 

 .کردیم یرا نقاش یساده زندگ یهالحظه او
 

 .نور



 
 .سکوت

 
 روزمره. یزندگ و

 
 او را جاودانه کرد. یسادگ نیهم و

 
 
 

Wanneer de avond komt 
 

Tegen de avond wordt Delft stiller. 
 

Studenten zitten langs de grachten. 
 

Licht weerspiegelt in het water. 
 

De toren van de Nieuwe Kerk kleurt goud in de ondergaande zon. 
 

Een toerist maakt nog één foto. 
 

Een inwoner loopt naar huis. 
 

En de stad ademt uit. 
 

Zoals zij dat al eeuwen doet. 
 

 رسدیرا مشب ف یوقت
 

 .شودیتر مغروب، دلفت آرام دنیفرارس با
 

 .شودیها در آب منعکس مچراغ نور
 

 .درخشدیم ییدر نور طلا سایکل برج
 

 .ردیگیعکسش را م نیآخر یگردشگر
 

 .گردندیساکنان به خانه بازم و
 

 .کشدیم قیعم ینفس شهر
 

 .دهدیهاست انجام مکه قرن گونههمان



 
 
 

Hoofdstuk 4 – Leiden, de stad die leerde overleven 
 

 گرفت زنده بماند ادیکه  یشهر دن،یل –چهارم  فصل
Hoofdstuk 4 – Leiden, de stad die leerde overleven 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En als Delft de stad van stilte en wetenschap is, dan is Leiden de stad van 
doorzettingsvermogen. 
 

Want weinig steden hebben zoveel meegemaakt. 
 

Oorlogen. 
 

Ziekten. 
 

Belegeringen. 
 

Honger. 
 

En toch bleef Leiden bestaan. 
 

Sterker nog. 
 

Juist door moeilijke tijden groeide zij uit tot een van de belangrijkste steden 
van Nederland. 
 

 گرفت زنده بماند ادیکه  یشهر دن،یل –چهارم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 شهر استقامت است. دنیاگر دلفت شهر سکوت و دانش باشد، ل و
 

 ها.جنگ شهر
 

 .هایماریب
 

 .هامحاصره
 



 .هایگرسنگ و
 

 ماند. یباق دنیل ها،یسخت نیبا وجود همه ا اما
 

 شد. تریقو یحت و
 
 
 

Toen Leiden nog klein was 
 

Lang voordat studenten de straten vulden, was Leiden een handelsstad. 
 

Mensen leefden van visserij. 
 

Van markten. 
 

Van ambachten. 
 

De Rijn liep door de stad. 
 

Schepen brachten goederen. 
 

Handelaren kwamen van ver. 
 

En langzaam groeide Leiden. 
 

 ک بودهنوز کوچ دنیکه ل یزمان
 

 بود. یتجار یشهر دنیشهر را پر کنند، ل یهاابانیخ انیاز آنکه دانشجو شیپ هاسال
 

 .کردیآن عبور م انیاز م نیرا رود
 

 .آوردندیکالا م هایکشت
 

 .آمدندیاز مناطق دوردست م بازرگانان
 

 .کردیرشد م یآرامشهر به و
 
 
 

De stad van laken 
 



Eeuwenlang draaide bijna alles om één product. 
 

Laken. 
 

Een hoogwaardige wollen stof. 
 

Overal hoorde je hetzelfde geluid. 
 

Weefgetouwen. 
 

Scharen. 
 

Hamers. 
 

Werkplaatsen zaten vol mensen. 
 

Sommigen sponnen wol. 
 

Anderen verfden stoffen. 
 

Weer anderen verkochten het eindproduct. 
 

Leiden werd rijk dankzij textiel. 
 

 پارچه شهر
 

ً یها تقرقرن یبرا  :دیچرخیمحصول م کیحول  دنیدر ل زیهمه چ با
 

 .یپشم پارچه
 

 پر از کارگران بودند. هاکارگاه
 

 .دندیسیرینخ م یبرخ
 

 .کردندیپارچه رنگ م یبرخ
 

 .فروختندیآن را م یبرخ و
 

 صنعت باعث ثروتمند شدن شهر شد. نیهم
 
 
 



Het jaar 1574 
 

Maar toen kwam een van de donkerste periodes uit mijn geschiedenis. 
 

Het jaar 1574.  
 

Leiden werd belegerd. 
 

Maandenlang. 
 

De stad werd afgesloten van de buitenwereld. 
 

Voedsel raakte op. 
 

Mensen kregen honger. 
 

Sommigen aten dingen die zij normaal nooit zouden eten. 
 

De wanhoop groeide. 
 

 1۵7۴ سال
 

 .دیمن فرا رس خیتار یهافصل نیترکیاز تار یکی اما
 

 .1۵7۴ سال
 

 محاصره شد. دنیل
 

 نداشت. رونیبا ب یراه ارتباط چیه هاماه
 

 کم شد. غذا
 

 .افتی شیافزا یگرسنگ
 

 کرد. دایدر شهر گسترش پ یدیناام و
 
 
 

Honger 
 

In de huizen werd steeds minder gegeten. 
 



Kinderen vroegen om brood. 
 

Ouders hadden niets meer. 
 

Mensen werden zwakker. 
 

Toch gaven zij niet op. 
 

Iedere dag hoopten zij op hulp. 
 

Iedere dag wachtten zij. 
 

 یگرسنگ
 

 .شدیها غذا کمتر و کمتر مخانه در
 

 .خواستندینان م کودکان
 

 نمانده بود. یباق یزیچ اما
 

 .شدندیم ترفیضع مردم
 

 نشدند. میحال تسل نیا با
 

 روز منتظر کمک بودند. هر
 
 
 

Het water kwam terug 
 

Toen gebeurde iets onverwachts. 
 

De dijken werden doorgestoken. 
 

Water stroomde het land binnen. 
 

Velden verdwenen. 
 

Wegen verdwenen. 
 

Maar samen met het water kwamen ook schepen. 
 



Schepen vol voedsel. 
 

Schepen vol hoop. 
 

Leiden was gered. 
 

 آب بازگشت
 

 افتاد. رمنتظرهیغ یاتفاق سپس
 

 شکافته شدند. زهایخاکر
 

 وارد شد. هانیبه زم آب
 

 آب رفتند. ریز هاجاده
 

 آمدند. زیکمک ن یهایهمراه آب، کشت اما
 

 پر از غذا. ییهایکشت
 

 .دیاز ام پر
 

 .افتینجات  دنیل و
 
 
 

Hutspot 
 

Volgens een bekend verhaal vonden inwoners na het vertrek van de vijand een 
ketel met hutspot. 
 

Een eenvoudige maaltijd van aardappelen, wortelen en uien. 
 

Of het verhaal helemaal waar is, weet niemand zeker. 
 

Maar ieder jaar wordt het nog steeds verteld. 
 

Omdat verhalen soms belangrijker zijn dan feiten alleen. 
 

 اسپوتهوت
 

 کردند. دایپ« اسپوتهوت» یاز غذا یگیمحاصره مردم د انیمشهور، پس از پا یاساس داستان بر



 
 .ازیو پ جیهو ،ینیزمبیساده از س ییغذا

 
 نباشد. قیداستان دق نیا اتیهمه جزئ دیشا

 
 .شودیهنوز هم هر سال بازگو م اما

 
 
 

Een geschenk 
 

Na de bevrijding kreeg Leiden een bijzonder cadeau. 
 

Een universiteit. 
 

In 1575 werd de Universiteit Leiden opgericht. 
 

Niemand kon toen voorspellen hoe belangrijk zij zou worden. 
 

 هیهد کی
 

 داده شد: دنیبه ل ژهیو یاهیشهر، هد یآزاداز  پس
 

 دانشگاه. کی
 

 شد. سیتأس دنیدانشگاه ل 1۵7۵سال  در
 

 شد. لیاروپا تبد یهادانشگاه نیاز مشهورتر یکیبعدها به  و
 
 
 

De studenten kwamen 
 

Jaren gingen voorbij. 
 

Steeds meer studenten arriveerden. 
 

Uit Nederland. 
 

Uit Duitsland. 
 

Uit Engeland. 



Uit verre delen van Europa. 
 

Zij brachten boeken mee. 
 

Nieuwe ideeën. 
 

Nieuwe vragen. 
 

En langzaam veranderde de stad opnieuw. 
 

 آمدند انیدانشجو
 

 گذشت. هاسال
 

 به شهر آمدند. یشتریب انیدانشجو
 

 هلند. از
 

 آلمان. از
 

 انگلستان. از
 

 نقاط اروپا. گریاز د و
 

 تازه با خود آوردند. یهاشهیها و اندکتاب هاآن
 

 کرد. رییشهر دوباره تغ و
 
 
 

Rembrandt 
 

Ook een jongen uit Leiden zou later wereldberoemd worden. 
 

Zijn naam was Rembrandt van Rijn. 
 

Hij groeide op tussen de straten en grachten van de stad. 
 

Niemand wist toen dat zijn schilderijen ooit in de grootste musea ter wereld 
zouden hangen. 
 

 رامبرانت



 
 بزرگ شد. دنیدر ل زین یگرید پسر

 
 بود. نیرامبرانت فان را نامش

 
 گذاشته خواهد شد. شیجهان به نما یهاموزه نیآثار او در مشهورتر یروز دانستینم کسچیه

 
 
 

Een ochtend langs de grachten 
 

Het is lente. 
 

De bomen krijgen nieuwe bladeren. 
 

Een student fietst haastig naar een college. 
 

Een professor loopt richting de universiteit. 
 

Een toerist kijkt naar een oude gevel. 
 

Een boot glijdt door het water. 
 

En Leiden begint opnieuw aan een dag vol verhalen. 
 

 هاکنار کانال یصبح
 

 است. بهار
 

 اند.درختان ظاهر شده یتازه رو یهابرگ
 

 .رودیبا عجله به کلاس م ییدانشجو
 

 .زندیبه سمت دانشگاه قدم م یاستاد
 

 .کندیکانال عبور م انیاز م یقیقا
 

 .کندیرا آغاز م یدیروز جد دنیل و
 
 
 

Wanneer de avond valt 



 
Tegen zonsondergang kleuren de grachten goud. 
 

Licht verschijnt achter oude ramen. 
 

Studenten praten op terrassen. 
 

Fietsers rijden naar huis. 
 

De universiteitsgebouwen worden stiller. 
 

Maar de stad blijft leven. 
 

Zoals zij dat al eeuwen doet. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .رندیگیم ییها رنگ طلاانالزمان غروب، ک در
 

 .شوندیروشن م هاچراغ
 

 .کنندیوگو مها گفتدر کافه انیدانشجو
 

 .ماندیم یشهر همچنان زنده باق و
 
 
 

Waarom Leiden nooit vergeet 
 

Leiden herinnert zich haar moeilijke tijden. 
 

Niet om verdriet vast te houden. 
 

Maar om te onthouden wat veerkracht betekent. 
 

Want de stad leerde iets belangrijks. 
 

Dat zelfs na de zwaarste winter weer een lente komt. 
 

 کندیفراموش نم دنیل چرا
 

 خود را فراموش نکرده است. یهایسخت دنیل



 
 زنده نگه داشتن اندوه. یبرا نه

 
 استقامت. یآوردن معنا ادیبه  یبرا بلکه

 
 .رسدیبهار فرا م زیها نزمستان نیترشهر آموخت که پس از سخت نیا رایز

 
 
 

Hoofdstuk 5 – Rotterdam, de stad die opnieuw werd geboren 
 

 که دوباره متولد شد یروتردام، شهر –پنجم  فصل
Hoofdstuk 5 – Rotterdam, de stad die opnieuw werd geboren 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En als Leiden mij leerde wat volhouden betekent, dan leerde Rotterdam mij 
wat opnieuw beginnen betekent. 
 

Want geen enkele stad in mijn provincie veranderde zo vaak. 
 

Geen enkele stad viel zo diep. 
 

En geen enkele stad stond zo vastberaden weer op. 
 

Wanneer mensen vandaag Rotterdam zien, zien zij torens. 
 

Bruggen. 
 

Havens. 
 

Moderne gebouwen. 
 

Maar ik herinner mij ook een andere stad. 
 

Een stad van smalle straten. 
 

Pakhuizen. 
 

Kerktorens. 
 

En schepen die langzaam langs de kades voeren. 



 
 که دوباره متولد شد یروتردام، شهر –پنجم  فصل

 
 هستم. یهلند جنوب من

 
 به من استقامت را آموخت، روتردام به من آغاز دوباره را آموخت. دنیاگر ل و

 
 .نندیبیها را مخراشها و آسمانمردم برج امروز

 
 دارم. ادیبه  زیرا ن گرید یمن شهر اما

 
 بزرگ. یانبارها و کیبار یهاابانیبا خ یمیقد یشهر

 
 
 

Waar het begon 
 

Heel lang geleden was Rotterdam nauwelijks meer dan een nederzetting aan 
een rivier. 
 

De Rotte. 
 

Een bescheiden rivier die door moerassig gebied stroomde. 
 

Mensen bouwden een dam. 
 

Precies daar ontstond de naam. 
 

Rotte. 
 

Dam. 
 

Rotterdam. 
 

Niemand wist toen dat deze plek ooit een van de grootste havens ter wereld 
zou krijgen. 
 

 آغاز شد زیکه همه چ ییجا
 

 کوچک در کنار رود رُته بود. یروتردام فقط سکونتگاه شیپ هاسال
 

 ساختند. یسد مردم



 
 جود آمد.نام رودخانه و سد، نام روتردام به و بیاز ترک و

 
 شود. لیجهان تبد یبندرها نیتراز مهم یکیبه  یمکان روز نیا کردیتصور نم کسچیه

 
 
 

De rivier bracht kansen 
 

Water bracht werk. 
 

Schepen kwamen. 
 

Handel groeide. 
 

Visserij ontwikkelde zich. 
 

Steeds meer mensen vestigden zich langs de oevers. 
 

Huizen verschenen. 
 

Markten ontstonden. 
 

En langzaam werd Rotterdam een echte stad. 
 

 فرصت آورد رودخانه
 

 به همراه آورد. یادیز یهافرصت آب
 

 آمدند. هایکشت
 

 رشد کرد. تجارت
 

 شکل گرفتند. بازارها
 

 تر شد.بزرگ یآرامشهر به و
 
 
 

De haven groeit 
 

In de negentiende eeuw veranderde alles. 



 
De wereld werd groter. 
 

Schepen werden groter. 
 

Handel werd internationaler. 
 

Rotterdam keek niet alleen meer naar Nederland. 
 

Rotterdam keek naar de wereld. 
 

Nieuwe havens werden gebouwd. 
 

Kanalen werden gegraven. 
 

Spoorlijnen verschenen. 
 

Iedere dag arriveerden goederen uit verre landen. 
 

 کندیرشد م بندر
 

 کرد. رییتغ زیقرن نوزدهم همه چ در
 

 تر شدند.بزرگ هایکشت
 

 شد. تریجهان تجارت
 

 .کردیفقط به هلند نگاه نم گرید روتردام
 

 به سراسر جهان متصل شده بود. بلکه
 
 
 

Mensen uit alle windstreken 
 

Met de handel kwamen ook mensen. 
 

Zeelieden. 
 

Arbeiders. 
 

Kooplieden. 



 
Ingenieurs. 
 

Sommigen bleven een paar dagen. 
 

Anderen bleven hun hele leven. 
 

Daardoor kreeg Rotterdam iets wat veel andere steden niet hadden. 
 

Een internationaal karakter. 
 

 از همه سو آمدند مردم
 

 آمدند. زیتجارت، مردم ن همراه
 

 .ملوانان
 

 .انکارگر
 

 .بازرگانان
 

 مهندسان. و
 

 مدت ماندند.کوتاه یبعض
 

 شهر گذراندند. نیتمام عمرشان را در ا یبعض
 

 کرد. دایپ یالمللنیب یاروتردام چهره و
 
 
 

Mei 1940 
 

Toen kwam de dag die alles veranderde. 
 
14 mei 1940.  

 
Een datum die Rotterdam nooit vergat. 
 

Vliegtuigen verschenen aan de hemel. 
 

Even later volgde vuur. 



 
Explosies. 
 

Rook. 
 

Chaos. 
 

In korte tijd werd een groot deel van de binnenstad verwoest. 
 

Huizen verdwenen. 
 

Winkels verdwenen. 
 

Straten verdwenen. 
 

Voor duizenden mensen veranderde hun wereld in enkele uren. 
 

 19۴0 مه
 

 داد. رییرا تغ زیکه همه چ دیفرا رس یروز سپس
 

 .19۴0مه  1۴
 

 در آسمان ظاهر شدند. ماهایهواپ
 

 انفجارها آغاز شدند. بعد
 

 .آتش
 

 .دود
 

 .یرانیو
 

 از مرکز شهر نابود شد. یبخش بزرگ یمدت کوتاه در
 
 
 

De stilte daarna 
 

Toen het bombardement voorbij was, bleef stilte achter. 
 

Een vreemde stilte. 



 
Mensen zochten familieleden. 
 

Zochten vrienden. 
 

Zochten hun huizen. 
 

Sommigen vonden alleen puin. 
 

Anderen vonden helemaal niets meer. 
 

 پس از آن سکوت
 

 ماند. یباق نیسنگ یبمباران، سکوت انیاز پا پس
 

 .گشتندیبه دنبال خانواده خود م مردم
 

 .شانیهادنبال خانه به
 

 رفته بود. نیکه ناگهان از ب یادنبال گذشته به
 
 
 

Opnieuw beginnen 
 

Veel steden zouden jaren nodig hebben gehad om te herstellen. 
 

Rotterdam begon vrijwel meteen. 
 

Mensen maakten plannen. 
 

Architecten tekenden nieuwe straten. 
 

Ingenieurs ontwierpen nieuwe gebouwen. 
 

Er werd niet geprobeerd het verleden exact terug te bouwen. 
Er werd gekozen voor iets nieuws. 
 

Iets gedurfds. 
 

 دوباره آغاز
 



 .ماندندیم یها در شوک باقاز شهرها سال یاریبس
 

 کرد. یزود شروع به بازساز یلیروتردام خ اما
 

 .دندینقشه کش معماران
 

 کردند. یطراح مهندسان
 

 گرفت فقط گذشته را تکرار نکند. میشهر تصم و
 

 را بسازد. ندهیآ بلکه
 
 
 

Een nieuwe skyline 
 

Langzaam verschenen de eerste moderne gebouwen. 
 

Daarna kwamen er meer. 
 

En nog meer. 
 

Toren na toren. 
 

Brug na brug. 
 

Rotterdam begon omhoog te groeien. 
 

Waar vroeger kerktorens domineerden, verschenen nu wolkenkrabbers. 
 

 تازه یافق
 

 مدرن ظاهر شدند. یهاساختمان جیتدربه
 

 ساخته شدند. یگریپس از د یکی هابرج
 

 کرد. رییافق شهر کاملاً تغ و
 
 
 

De Erasmusbrug 
 



Misschien symboliseert geen enkel gebouw de nieuwe Rotterdam beter dan de 
Erasmusbrug. 
 

Slank. 
 

Modern. 
 

Zelfverzekerd. 
 

Zij verbindt niet alleen twee oevers. 
 

Maar ook verleden en toekomst. 
 

 اراسموس پل
 

 نباشد. دیبهتر از پل اراسموس نماد روتردام جد یاسازه چیه دیشا
 

 .کندیرودخانه را به هم متصل م یکه دو سو یو مدرن کیبار پل
 

 .دهدیم وندیپ ندهیگذشته را به آ و
 
 
 

De haven van vandaag 
 

Ondertussen bleef de haven groeien. 
 

Containers arriveerden uit Azië. 
 

Grondstoffen kwamen uit Afrika. 
 

Voedsel uit Zuid-Amerika. 
 

Machines uit Europa. 
 

Dag en nacht werd gewerkt. 
 

Kranen bewogen. 
 

Schepen voeren af en aan. 
 

De haven werd een van de grootste ter wereld. 



 
 امروز بندر

 
 به رشد خود ادامه داد. زیزمان بندر ن نیهم در

 
 .آمدندیم ایاز آس نرهایکانت

 
 .قایاز آفر هیاول مواد

 
 .یجنوب یکایاز آمر غذا

 
 ا از سراسر جهان.کالاه و

 
 روز فعال بود.شبانه بندر

 
 
 

Een avond aan de Maas 
 

De zon zakt langzaam achter de skyline. 
 

Licht weerspiegelt in het water van de Maas. 
 

Een watertaxi vaart voorbij. 
 

Mensen wandelen langs de kade. 
 

De bruggen lichten op. 
 

De stad lijkt nooit helemaal te slapen. 
 

 در کنار رود ماس یغروب
 

 .شودیها پنهان مخراشپشت آسمان دیخورش
 

 .شودیدر آب ماس منعکس م نور
 

 .کنندیعبور م هاقیقا
 

 .ماندیم یشهر همچنان زنده باق و
 
 



 
Wat Rotterdam mij leerde 
 

Rotterdam leerde mij dat verlies niet altijd het einde is. 
 

Soms is het een nieuw begin. 
 

De stad verloor veel. 
 

Maar verloor nooit haar moed. 
 

Misschien is dat waarom zoveel mensen van Rotterdam houden. 
 

Niet omdat zij perfect is. 
 

Maar omdat zij telkens opnieuw durft te beginnen. 
 

 روتردام به من آموخت آنچه
 

 .ستیراه ن انیپا شهیبه من آموخت که از دست دادن هم روتردام
 

 تازه است. یآغاز راه یگاه
 

 را از دست داد. یادیز یزهایشهر چ نیا
 

 هرگز شجاعت خود را از دست نداد. اما
 

 همه انسان آن را دوست دارند. نیاست که ا لیدل نیبه هم دیشا و
 
 
 

Hoofdstuk 6 – Kinderdijk, waar de wind tegen het water vocht 
 

 دیکه باد با آب جنگ ییجا ک،یندردایک –ششم  فصل

Hoofdstuk 6 – Kinderdijk, waar de wind tegen het water vocht 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En als je mij echt wilt begrijpen, moet je naar Kinderdijk gaan. 
 

Niet naar mijn regeringsgebouwen. 
 



Niet naar mijn universiteiten. 
 

Niet naar mijn havens. 
 

Maar naar een plek waar water, wind en menselijke volharding elkaar 
eeuwenlang ontmoetten. 
 

Want daar begon een van de belangrijkste verhalen van Nederland. 
 

 دیکه باد با آب جنگ ییجا ک،یندردایک –ششم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .یبرو کیندردایبه ک دیبا ،یمرا بشناس یاگر واقعاً بخواه و
 

 .یدولت یهابه ساختمان نه
 

 ها.به دانشگاه نه
 

 به بندرها. نه
 

 اند.کرده یها در کنار هم زندگکه آب، باد و اراده انسان قرن ییبه جا بلکه
 
 
 

Het land dat lager lag 
 

Lang geleden lag een groot deel van mijn grond lager dan het water. 
 

Dat klinkt vreemd. 
 

Maar het was werkelijkheid. 
 

Rivieren brachten water. 
 

De zee bracht water. 
 

Regen bracht water. 
 

En als mensen niets deden, veranderden velden langzaam in moeras. 
 

Boerderijen verdwenen. 



 
Huizen verdwenen. 
 

Hele dorpen konden verdwijnen. 
 

 از آب بود ترنییکه پا ینیسرزم
 

 از سطح آب قرار داشت. ترنییمن پا نیاز سرزم یبخش بزرگ شیپ هاسال
 

 .آوردندیآب م هارودخانه
 

 .آوردیآب م ایدر
 

 .آوردیآب م باران
 

 .شدندیم لیبه مرداب تبد هانیزم کردند،ینم یاگر مردم کار و
 
 
 

Mensen weigerden op te geven 
 

Toch besloten mensen te blijven. 
 

Ze bouwden dijken. 
 

Ze groeven sloten. 
 

Ze maakten plannen. 
 

Generatie na generatie. 
 

Iedereen wist dat het werk nooit af zou zijn. 
 

Want water rust nooit. 
 

 نشدند میکه تسل یمردم
 

 گرفتند بمانند. میحال مردم تصم نیا با
 

 تند.ساخ زیخاکر
 

 حفر کردند. بارهایجو



 
 نسل به نسل به مبارزه ادامه دادند. و

 
 .شودیمتوقف نم گاهچیآب ه رایز

 
 
 

Toen kwam de wind 
 

Op een dag ontdekten mensen iets bijzonders. 
 

Als water sterker was dan mensen, kon misschien de wind helpen. 
 

Molens verschenen. 
 

Eerst één. 
 

Daarna enkele. 
 

Daarna tientallen. 
 

Hun wieken draaiden dag en nacht. 
 

Niet om mooi te zijn. 
 

Maar om water weg te pompen. 
 

 شد دانیباد وارد م یوقت
 

 .دندیرس یامردم به فکر تازه یروز
 

 باد بتواند کمک کند. دیاست، شا تریآب از انسان قو اگر
 

 دند.ساخته ش هاابیآس
 

 .یکی ابتدا
 

 چندتا. بعد
 

 .ابیها آسسپس ده و
 

 بکشند. رونیب نیتا آب را از زم کردندیشب و روز کار م هاآن



 
 
 

De negentien molens 
 

Langzaam ontstond Kinderdijk. 
 

Een plek waar negentien molens samenwerkten. 
 

Iedere molen had een taak. 
 

Iedere molen maakte deel uit van een groter systeem. 
 

Van ver lijken zij vandaag misschien romantisch. 
 

Maar oorspronkelijk waren het machines. 
 

Machines die ervoor zorgden dat mensen hier konden wonen. 
 

 ابیآس نوزده
 

 شکل گرفت. کیندردایک جیتدربه
 

 .کردندیهم کار مدر کنار  ابیکه نوزده آس ییجا
 

 داشت. یافهیوظ ابیآس هر
 

 تر بود.بزرگ ستمیس کیاز  یبخش و
 

 .رسندیبه نظر م بایز امروزه
 

 بقا بودند. یبرا ییدر اصل ابزارها اما
 
 
 

Een verhaal uit de storm 
 

Volgens een oude legende ontstond de naam Kinderdijk na een grote 
overstroming. 
 

Het water had alles meegenomen. 
 



Toen zagen mensen iets drijven. 
 

Een wieg. 
 

In die wieg lag een baby. 
 

En op de rand van de wieg sprong een kat heen en weer om het evenwicht te 
bewaren. 
 

Toen de wieg de dijk bereikte, leefde het kind nog. 
 

Of het verhaal helemaal waar is? 
 

Niemand weet het zeker. 
 

Maar het wordt nog steeds verteld. 
 

 لابیاز دل س یداستان
 

 بزرگ گرفته شده است. لابیس کیاز  کیندرداینام ک ،یمیقد یااساس افسانه بر
 

 .دندیآب د یرا رو یااز طوفان، مردم گهواره پس
 

 در آن بود. یکودک
 

 تا تعادل آن را حفظ کند. دیپریلبه گهواره م یرو یاگربه و
 

 .کودک زنده بود د،یرس زیگهواره به خاکر یوقت
 

 .ستیکامل داستان مشخص ن یدرست
 

 .شودیم تیهنوز هم روا اما
 
 
 

Een ochtend tussen de molens 
 

De zon komt op. 
 

Mist hangt boven het water. 
 

De molens staan stil. 



 
Of draaien langzaam. 
 

Een vogel vliegt laag over de sloten. 
 

Het enige geluid is het ruisen van de wind. 
 

Voor even lijkt de tijd stil te staan. 
 

 هاابیآس انیم یصبح
 

 .کندیطلوع م دیخورش
 

 آب نشسته است. یرو مه
 

 .اندستادهیآرام ا هاابیآس
 

 .چرخندیم یآهستگبه ای
 

 .کندیعبور م باریجو یاز رو یاپرنده
 

 .شودیم دهیباد شن یتنها صدا و
 
 
 

De ingenieurs van vroeger 
 

Wanneer mensen vandaag aan techniek denken, denken zij vaak aan 
computers. 
 

Aan robots. 
 

Aan satellieten. 
Maar de ingenieurs van vroeger bouwden iets dat minstens zo indrukwekkend 
was. 
 

Een systeem dat eeuwen werkte. 
 

Zonder elektriciteit. 
 

Zonder motoren. 
 



Alleen met water. 
 

Wind. 
 

En kennis. 
 

 گذشته مهندسان
 

 .میکنیفکر م هاانهیبه را م،یکنیصحبت م یاز فناور یوقت امروزه
 

 خلق کردند. یبزرگ یشاهکارها زیمهندسان گذشته ن اما
 

 ها کار کرد.ساختند که قرن یاسامانه هاآن
 

 برق. بدون
 

 موتور. بدون
 

 با آب. فقط
 

 .باد
 

 دانش. و
 
 
 

Mensen uit de hele wereld 
 

Vandaag komen bezoekers uit alle continenten naar Kinderdijk. 
 

Zij maken foto’s. 
 

Luisteren naar verhalen. 
 

Bekijken de molens. 
 

Maar eigenlijk komen zij voor iets groters. 
 

Voor een idee. 
 

Het idee dat mensen samen problemen kunnen oplossen. 
 



Zelfs wanneer die problemen groter lijken dan zijzelf. 
 

 از سراسر جهان مردم
 

 .ندیآیم کیندردایها به کاز تمام قاره یدکنندگانیبازد امروزه
 

 .ندیآینم هاابیآس دنید یفقط برا هاآن
 

 .ندیآیتر مبزرگ یادهیا دنید یبرا بلکه
 

 .رسندیبه نظر م رممکنیرا حل کنند که در ابتدا غ یمشکلات ،یبا همکار توانندیها مانسان نکهیا
 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

De lucht wordt oranje. 
 

Daarna rood. 
 

Daarna paars. 
 

De molens veranderen in donkere silhouetten. 
 

Het water weerspiegelt de laatste stralen van de zon. 
 

Langzaam vertrekken de laatste bezoekers. 
 

De stilte keert terug. 
 

Precies zoals eeuwen geleden. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .شودیم ینارنج آسمان
 

 سرخ. سپس
 

 بعد بنفش. و
 

 .شوندیم لیتبد رهیت ییهاهیبه سا هاابیآس
 



 .روندیم دکنندگانیبازد نیآخر
 

 .گرددیسکوت دوباره بازم و
 
 
 

Wat Kinderdijk mij leerde 
 

Kinderdijk leerde mij iets wat ik nooit vergat. 
 

Dat kracht niet altijd luid is. 
 

Soms draait zij langzaam. 
 

Zoals een molen. 
 

Soms werkt zij generatie na generatie. 
 

Zonder applaus. 
 

Zonder aandacht. 
 

Maar met resultaat. 
 

Misschien is dat wel het echte verhaal van Nederland. 
 

 به من آموخت کیندردایک آنچه
 

 .ستیپر سر و صدا ن شهیمن آموخت که قدرت هم به کیندردایک
 

 .چرخدیآرام م یگاه
 

 .ابیآس کی مانند
 

 .کندیم داینسل به نسل ادامه پ یگاه
 

 کند. قشیتشو یکس آنکهیب
 

 ماندگار. یاجهیبا نت اما
 
 
 



Hoofdstuk 7 – Gouda, de stad waar kaas slechts het begin van het verhaal is 
 

 فقط آغاز داستان آن است ریکه پن یخَودا، شهر –هفتم  فصل
Hoofdstuk 7 – Gouda, de stad waar kaas slechts het begin van het verhaal is 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En wanneer mensen de naam Gouda horen, denken zij bijna altijd aan 
hetzelfde. 
 

Kaas. 
 

Gele kazen. 
 

Markten. 
 

Foto’s. 
 

Toeristen. 
 

Maar Gouda glimlacht daar meestal om. 
 

Want zij weet iets wat bezoekers vaak pas later ontdekken. 
 

Kaas is slechts het begin van haar verhaal. 
 

 فقط آغاز داستان آن است ریکه پن یخَودا، شهر –هفتم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

ً یتقر شنوند،یدا را ممردم نام خَو یوقت و  :کنندیفکر م زیچ کیبه  شهیهم با
 

 .ریپن
 

 است. ریتر از پنبزرگ اریکه داستانش بس داندیخود  خَودا م اما
 
 
 

Tussen rivieren en veengrond 
 

Lang voordat de stad beroemd werd, lag hier een landschap van water en 
veengrond. 



 
Rivieren kronkelden door het gebied. 
 

De bodem was nat. 
 

Soms moeilijk begaanbaar. 
 

Toch kwamen mensen. 
 

Ze bouwden huizen op hogere stukken grond. 
 

Ze legden verbindingen aan. 
 

En langzaam ontstond een nederzetting. 
 

 یباتلاق یهانیها و زمرودخانه انیم
 

 بود. یباتلاق یهانیپر از آب و زم منطقه نیا شیپ هاسال
 

 .خوردندیم چیها پدشت انیدر م هارودخانه
 

 مرطوب و دشوار بود. نیزم
 

 مردم آمدند. اما
 

 ساختند. خانه
 

 شکل گرفت. یسکونتگاه جیتدربه و
 
 
 

De markt 
 

Op een ochtend verschenen enkele boeren op een plein. 
 

Ze brachten hun producten mee. 
 

Kaas. 
 

Boter. 
 

Melk. 



 
Groenten. 
 

Mensen begonnen te handelen. 
 

Anderen kwamen kijken. 
 

Nog meer mensen kwamen kopen. 
 

Zo groeide een markt. 
 

En uiteindelijk groeide een stad. 
 

 بازار
 

 شهر آوردند. دانیچند کشاورز محصولات خود را به م یروز
 

 .ریپن
 

 .کره
 

 .ریش
 

 .جاتیسبز و
 

 و فروش کردند. دیخر مردم
 

 تر شد.بزرگ بازار
 

 رشد کرد. زیهمراه با آن، شهر ن و
 
 
 

De kaasdragers 
 

Generaties lang zag je hetzelfde tafereel. 
 

Mannen in traditionele kleding. 
 

Een draagbaar tussen hen in. 
 

Zware kazen die zorgvuldig werden vervoerd. 



 
Voor bezoekers lijkt het vandaag een voorstelling. 
 

Maar ooit was het gewoon werk. 
 

Hard werk. 
 

Dagelijks werk. 
 

 ریپن کنندگانحمل
 

 مشابه بودند. یامختلف شاهد صحنه یهانسل
 

 .یسنت یهابا لباس یمردان
 

 ها.آن انیم ییهاحامل
 

 .شدندیجا مکه جابه ینیسنگ یرهایپن و
 

 گردشگران جذاب است. یصحنه برا نیا امروزه
 

 روزمره بود. یاز زندگ یبخش یزمان اما
 
 
 

Het stadhuis 
 

Midden op het marktplein staat een gebouw dat bijna uit een sprookje lijkt te 
komen. 
 

Het stadhuis van Gouda. 
 

Met zijn torentjes. 
 

Zijn ramen. 
 

En zijn bijzondere gevel. 
 

Wanneer de avondzon erop valt, lijkt het gebouw bijna goudkleurig. 
 

Misschien past dat wel bij een stad die Gouda heet. 
 



 یشهردار ساختمان
 

 است. یاافسانه یهاداستان هیقرار دارد که شب یشهر، ساختمان دانیمرکز م در
 

 خَودا. یشهردار
 

 .شیبایز یهاها و پنجرهکبرج با
 

 .کندیم دایپ ییطلا ینور غروب، ساختمان رنگ در
 
 
 

De glazen van Sint-Jan 
 

Maar als Gouda ergens echt trots op is, dan zijn het de glazen van de Sint-
Janskerk. 
 

Gigantische glas-in-loodramen. 
 

Vol kleur. 
 

Vol verhalen. 
 

Wanneer zonlicht naar binnen valt, verandert de kerk. 
 

Rood. 
 

Blauw. 
 

Geel. 
 

Groen. 
 

Alsof het licht zelf begint te schilderen. 
 

 انیسن یسایکل یهاشهیش
 

 است. انیسن یسایکل یرنگشهیش یهاافتخارات خَودا پنجره نیتراز بزرگ یکی
 

 و رنگارنگ. میعظ ییهاپنجره
 

 .شودیکاملاً دگرگون م سایکل یفضا کند،یها عبور ماز آن دینور خورش یوقت



 
 .کندیم ینور شروع به نقاش ییگو

 
 
 

Een wintermorgen 
 

Het is december. 
 

Mist hangt boven de grachten. 
 

De markt is nog leeg. 
 

Een bakker opent zijn deur. 
 

De geur van vers brood verspreidt zich door de straat. 
 

Een fietser rijdt voorbij. 
 

Langzaam wordt de stad wakker. 
 

Zoals zij dat al eeuwen doet. 
 

 یصبح زمستان کی
 

 است. دسامبر
 

 ها نشسته است.کانال یرو مه
 

 است. یهنوز خال بازار
 

 .کندیدر مغازه را باز م نانوا
 

 .شودیپخش م ابانینان تازه در خ یبو
 

 .شودیم داریم بکشهر کم و
 
 
 

Kaarslicht 
 

Wanneer de winter donker wordt, gebeurt er iets bijzonders. 



 
Duizenden lichtjes verschijnen. 
 

Mensen verzamelen zich. 
 

Lampen worden ontstoken. 
 

Kaarsen branden. 
 

De stad verandert voor één avond in een zee van licht. 
 

Iedereen kijkt omhoog. 
 

Niemand heeft haast. 
 

 هاشمع نور
 

 .دهدیرخ م ژهیو یاتفاق شود،یم کیزمستان تار یوقت
 

 .شوندیچراغ روشن م هزاران
 

 .درخشندیم هاشمع
 

 .رودیاز نور فرو م ییایشب در در کی یشهر برا و
 
 
 

De grachten 
 

Net als veel oude Nederlandse steden leeft Gouda samen met het water. 
De grachten lopen door de stad. 
 

Bruggen verbinden de oevers. 
 

Eenden glijden voorbij. 
 

Het water weerspiegelt gevels die al honderden jaren oud zijn. 
 

 هاکانال
 

 .کندیم یبا آب زندگ زیهلند، خَودا ن یخیتار یاز شهرها یاریبس مانند
 



 .کنندیشهر عبور م انیاز م هاالکان
 

 .کنندیها را به هم متصل مآن یدو سو هاپل
 

 .شوندیدر آب منعکس م یمیقد یهاساختمان و
 
 
 

Een avond in Gouda 
 

De winkels sluiten langzaam. 
 

De laatste bezoekers verlaten het plein. 
 

Licht brandt achter oude ramen. 
 

Een klok slaat acht uur. 
 

De stad wordt rustiger. 
 

Maar niet stil. 
 

Want onder iedere straat ligt een verhaal. 
 

En onder ieder verhaal ligt nog een ouder verhaal verborgen. 
 

 در خَودا یشب
 

 .شوندیکم بسته مکم هافروشگاه
 

 .کنندیرا ترک م دانیم دکنندگانیبازد نیآخر
 

 .شوندیروشن م یمیقد یهاپشت پنجره هاچراغ
 

 .شودیتر مآرام شهر
 

 .شودیهرگز کاملاً ساکت نم اما
 

 نهفته است. یداستان ابانیهر خ ریز رایز
 
 
 



Wat Gouda mij leerde 
 

Gouda leerde mij dat beroemd zijn soms een nadeel heeft. 
 

Mensen zien de kaas. 
 

Maar vergeten de rest. 
 

De kerken. 
 

De geschiedenis. 
 

De grachten. 
 

De mensen. 
 

En toch maakt dat Gouda niet uit. 
 

Zij heeft geen haast om indruk te maken. 
 

Zij wacht rustig tot bezoekers haar echte verhaal ontdekken. 
 

 خَودا به من آموخت آنچه
 

 .نندیبخش از داستان را بب کیمردم فقط  شودیم باعث یبه من آموخت که شهرت گاه خَودا
 

 .نندیبیرا م ریپن
 

 .کنندیها و مردم را فراموش مکانال ساها،یکل خ،یتار اما
 

 ندارد. یاحال خَودا عجله نیا با
 

 را کشف کنند. اشیداستان واقع دکنندگانیتا بازد کندیصبر م او
 
 
 

Hoofdstuk 8 – Dordrecht, waar rivieren een stad bouwden 
 

 ها آن را ساختندکه رودخانه یدوردرخت، شهر –هشتم  فصل
Hoofdstuk 8 – Dordrecht, waar rivieren een stad bouwden 
 

Ik ben Zuid-Holland. 



 
En als Rotterdam de stad van de toekomst werd, dan is Dordrecht een stad die 
haar verleden nooit verloor. 
 

Wanneer mensen vandaag door Dordrecht wandelen, zien zij water. 
 

Overal water. 
 

Rivieren. 
 

Havens. 
 

Kades. 
 

Bruggen. 
 

Alsof de stad voortdurend in gesprek is met het water dat haar ooit groot 
maakte. 
 

 ها آن را ساختندکه رودخانه یدوردرخت، شهر –هشتم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 است که گذشته خود را حفظ کرد. یشد، دوردرخت شهر ندهیاگر روتردام شهر آ و
 

 .ینیبیآب را م ،یجا که نگاه کن هر
 

 .هارودخانه
 

 .بندرها
 

 .هااسکله
 

 ها.پل و
 

 آن را بزرگ کردند. یکه روز کندیم یزندگ ییهاشهر هنوز با همان آب ییگو
 
 
 

Een eiland tussen rivieren 
 

Dordrecht ligt op een bijzondere plek. 



 
Omringd door water. 
 

Door eeuwen heen brachten de rivieren mensen naar de stad. 
 

Handelaars. 
 

Schippers. 
 

Reizigers. 
 

Pelgrims. 
 

Iedereen die over het water reisde, kende Dordrecht. 
 

 هارودخانه انیم یارهیجز
 

 قرار گرفته است. ژهیو یدر مکان دوردرخت
 

ً یتقر  از هر سو با آب احاطه شده است. با
 

 .آوردندیشهر م نیها مردم را به ارودخانه هاقرن
 

 .بازرگانان
 

 .ملوانان
 

 مسافران. و
 
 
 

De oudste stad van Holland 
 

Dordrecht vertelt graag een verhaal. 
 

Een verhaal waar inwoners trots op zijn. 
 

Dat zij de oudste stad van Holland zijn. 
 

Al in de Middeleeuwen kreeg Dordrecht stadsrechten. 
 

Lang voordat veel andere steden ontstonden. 



 
Dat gaf de stad invloed. 
 

Macht. 
 

En kansen. 
 

 شهر هولاند نیتریمیقد
 

 .کندیافتخار م یبه داستان دوردرخت
 

 هولاند است. یشهرها نیتریمیاز قد یکی نکهیا
 

 کرد. افتیدر یشهر ازاتیامت یقرون وسط در
 

 شد. لیمهم تبد یزود به شهر یلیخ و
 
 
 

De handel bloeit 
 

Eeuwenlang leefde Dordrecht van handel. 
 

Schepen lagen langs de kades. 
 

Pakhuizen stonden vol goederen. 
 

Wijn uit Frankrijk. 
 

Hout uit Scandinavië. 
 

Graan uit Oost-Europa. 
 

Alles kwam voorbij. 
 

De stad werd rijk. 
 

En die rijkdom zie je vandaag nog terug in oude gevels en koopmanshuizen. 
 

 تجارت ییشکوفا
 

 تجارت قلب تپنده دوردرخت بود. هاقرن



 
 .رفتندگیدر بندر پهلو م هایکشت

 
 پر از کالا بودند. انبارها

 
 .شراب

 
 .چوب

 
 .غلات

 
 از سراسر اروپا. ییکالاها و

 
 .کردندیشهر عبور م نیاز ا همه

 
 
 

De Grote Kerk 
 

Boven de stad torent de Grote Kerk uit. 
 

De toren lijkt vanaf het water nog indrukwekkender. 
 

Eeuwenlang was hij een herkenningspunt voor schippers. 
 

Wanneer zij de toren zagen verschijnen, wisten zij dat Dordrecht dichtbij was. 
 

 بزرگ یسایکل
 

 .شودیم دهیبزرگ از دوردست د یسایکل برج
 

 ملوانان بود. یبرج راهنما نیها اقرن یبرا
 

 اند.شده کیکه به دوردرخت نزد دانستندیم دند،یدیآن را م یوقت
 
 
 

De Sint-Elisabethsvloed 
 

Maar niet ieder verhaal van Dordrecht gaat over rijkdom. 
 

Sommige gaan over verlies. 



 
In 1421 werd de regio getroffen door een enorme overstroming. 
 

De Sint-Elisabethsvloed. 
 

Dorpen verdwenen. 
 

Land verdween. 
 

Mensen verloren hun leven. 
 

Het landschap veranderde voorgoed. 
 

 زابتیسنت ال لیس
 

 .ستیدوردرخت درباره ثروت ن یهاهمه داستان اما
 

 منطقه را دربر گرفت. میعظ یلیس 1۴21سال  در
 

 نابود شدند. روستاها
 

 آب رفتند. ریز هانیزم
 

 جان خود را از دست دادند. یاریبس و
 

 داد. رییتغ شهیهم یا براچهره منطقه ر لیس نیا
 
 
 

De Biesbosch ontstaat 
 

Uit die ramp ontstond later iets bijzonders. 
 

De Biesbosch. 
 

Een uniek natuurgebied van kreken, wilgenbossen en waterwegen. 
 

Waar ooit landbouwgrond lag, ontstond een landschap dat vandaag tot de 
mooiste natuurgebieden van Nederland behoort. 
 

 سبوسیب تولد
 



 شکل گرفت. سبوسیب یعیدل همان فاجعه، منطقه طب از
 

 بکر. عتیو طب دیب یهاها، جنگلاز آبراهه ینیسرزم
 

 بود. یکشاورز نیزم یکه زمان ییجا
 
 
 

Een ochtend in de haven 
 

Het is vroeg. 
 

Meeuwen zweven boven het water. 
 

Een schip laat zijn motor draaien. 
 

De lucht ruikt naar rivierwater. 
 

Langzaam opent een café zijn deuren. 
 

Een schipper drinkt zijn eerste koffie. 
 

De stad wordt wakker. 
 

Zoals zij dat al eeuwen doet. 
 

 در بندر یصبح
 

 زود است. صبح
 

 .کنندیپرواز مبر فراز آب  ییایدر یهامرغ
 

 .شودیآماده حرکت م یایکشت
 

 .کندیرا باز م شیدرها یاکافه
 

 .شودیم داریآرام بشهر آرام و
 
 
 

Smalle straatjes 
 



Wie Dordrecht te voet verkent, ontdekt iets anders. 
 

Geen brede boulevards. 
 

Geen enorme pleinen. 
 

Maar smalle straatjes. 
 

Verborgen hofjes. 
 

Oude pakhuizen. 
En gevels die verhalen vertellen zonder woorden. 
 

 کیبار یهاکوچه
 

 .کندیم دایپ یادیپنهان ز یهااطیو ح کیبار یهاکه در دوردرخت قدم بزند، کوچه یکس
 

 گفتن دارند. یبرا یدر هر گوشه داستان یمیقد یهاساختمان
 
 
 

Een stad van schilders 
 

Door het bijzondere licht trokken kunstenaars naar Dordrecht. 
 

Water weerspiegelde de lucht. 
 

Wolken veranderden voortdurend. 
 

En de rivieren gaven de stad een sfeer die schilders inspireerde. 
 

Sommigen bleven hun hele leven. 
 

Anderen kwamen slechts tijdelijk. 
 

Maar velen namen een stukje Dordrecht mee in hun werk. 
 

 نقاشان شهر
 

 را جذب کرد. یاریخاص شهر هنرمندان بس نور
 

 آسمان در آب. انعکاس



 
 مداوم نور و ابرها. رییتغ و

 
 مختلف نقاشان شد. یهانسل بخشالهام

 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

De zon zakt achter de rivieren. 
 

Het water wordt goudkleurig. 
 

Licht verschijnt achter oude ramen. 
 

Een boot glijdt geruisloos voorbij. 
 

De stad wordt rustiger. 
 

Maar nooit helemaal stil. 
 

Want water blijft altijd bewegen. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .کندیها غروب مپشت رودخانه دیخورش
 

 .ردیگیم ییلارنگ ط آب
 

 .شوندیروشن م هاچراغ
 

 .کندیعبور م صدایب یقیقا
 

 .شودیشهر آرام م و
 

 .شودیهرگز کاملاً ساکت نم اما
 

 در حرکت است. شهیآب هم رایز
 
 
 

Wat Dordrecht mij leerde 



 
Dordrecht leerde mij dat water twee gezichten heeft. 
 

Het kan rijkdom brengen. 
 

Maar ook gevaar. 
 

Het kan verbinden. 
 

Maar ook vernietigen. 
 

Wie in Dordrecht woont, weet dat misschien beter dan wie ook. 
 

En juist daarom blijft de stad luisteren naar haar rivieren. 
 

 دوردرخت به من آموخت آنچه
 

 به من آموخت که آب دو چهره دارد. دوردرخت
 

 .اوردیثروت ب دتوانیم
 

 به همراه داشته باشد. یرانیو تواندیم و
 

 کند. کیمردم را به هم نزد تواندیم
 

 از هم جدا کند. یگاه و
 

 .کنندیها نگاه ممردم دوردرخت هنوز با احترام به رودخانه لیدل نیبه هم دیشا
 
 
 

Hoofdstuk 9 – Scheveningen, waar de zee nooit zwijgt 
 

 شودیهرگز ساکت نم ایکه در ییجا نگن،یفنیسخا –نهم  فصل
Hoofdstuk 9 – Scheveningen, waar de zee nooit zwijgt 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En wanneer ik moe ben van politiek, van handel, van drukke steden en volle 
treinen, luister ik naar de zee. 
 

Want de zee praat altijd. 



 
Zij fluistert. 
 

Zij zingt. 
 

Zij waarschuwt. 
 

Zij troost. 
 

En nergens hoor ik haar stem beter dan in Scheveningen. 
 

 شودیهرگز ساکت نم ایکه در ییجا نگن،یفنیاسخ –نهم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .دهمیمگوش  ایدر یبه صدا شوم،یو تجارت خسته م استیشهرها، س یهرگاه از شلوغ و
 

 گفتن دارد. یبرا یحرف شهیهم ایدر رایز
 

 .کندینجوا م یگاه
 

 .زندیم ادیفر یگاه
 

 .شنومینم نگنیفنیرا بهتر از اسخ شیجا صدا چیه و
 
 
 

Toen er alleen duinen waren 
 

Lang voordat toeristen kwamen. 
 

Lang voordat hotels verschenen. 
 

Lang voordat de boulevard werd aangelegd. 
 

Bestond hier vooral zand. 
 

Duinen. 
 

Wind. 
 

Meeuwen. 



 
En de eindeloze Noordzee. 
 

Mensen leefden dicht bij de kust. 
 

Maar de zee bleef altijd sterker dan zij. 
 

 وجود داشتند یشن یهاکه فقط تپه یزمان
 

 .ندیایاز آنکه گردشگران ب شیپ هاسال
 

 ها.هتل از شیپ
 

 .یساحل یاز بلوارها شیپ
 

 فقط شن بود. نجایا
 

 .باد
 

 .ییایدر یهامرغ
 

 شمال. انیپایب یایدر و
 
 
 

De vissers 
 

Generaties lang leefden families van de visserij. 
 

Nog voor zonsopgang liepen mannen naar het strand. 
 

Hun boten wachtten. 
 

Hun netten lagen klaar. 
 

Hun gezinnen bleven achter. 
 

Niemand wist precies wat de dag zou brengen. 
 

Soms keerden de vissers terug met volle netten. 
 

Soms bijna leeg. 



 
En soms keerde iemand helemaal niet terug. 
 

 رانیگیماه
 

 .کردندیم یزندگ یریگیاز راه ماه یادیز یهانسل
 

 .رفتندیمردان به سمت ساحل م دیز طلوع خورشا شیپ
 

 آماده بودند. هاقیقا
 

 آماده بودند. یریگیماه یتورها
 

 خواهد داشت. یروز چه سرنوشت دانستینم کسچیه اما
 

 .گشتندیبازم یتورها پر از ماه یگاه
 

ً یتقر یگاه  .یخال با
 

 .گشتیبازنم یکس یگاه و
 
 
 

De vrouwen op het strand 
 

Wanneer de zee ruw werd, wachtten vrouwen aan de kust. 
 

Sommigen keken urenlang naar de horizon. 
 

Op zoek naar een zeil. 
 

Een boot. 
 

Een teken. 
 

Want op zee kon alles veranderen. 
 

Binnen enkele minuten. 
 

 کنار ساحل زنان
 

 .دندیکشیظار مزنان در ساحل انت شد،یم یطوفان ایدر یوقت



 
 .کردندیبه افق نگاه م هاساعت

 
 .یقیقا یوجوجست در

 
 .یبادبان

 
 .زانشانیاز عز یانشانه ای

 
 دهد. رییرا تغ زیهمه چ قهیدر چند دق توانستیم ایدر رایز

 
 
 

Stormen 
 

De Noordzee kon prachtig zijn. 
 

Maar zij kon ook gevaarlijk zijn. 
 

Stormen sloegen tegen de kust. 
 

Golven beukten op het strand. 
 

Wind gierde tussen de huizen. 
 

Iedere generatie kende verhalen van verloren schepen. 
 

Van moeilijke winters. 
 

Van nachten waarin niemand sliep. 
 

 هاطوفان
 

 بود. بایشمال ز یایدر
 

 بود. زیخطرناک ن اما
 

 .دندیکوبیاحل مبه س هاطوفان
 

 .آمدندیخروشان بالا م امواج
 

 داشتند. یسخت زمستان یهاگمشده و شب یهایاز کشت ییهامختلف داستان یهانسل و



 
 
 

Een nieuw gezicht 
 

Langzaam veranderde Scheveningen. 
 

Mensen ontdekten iets bijzonders. 
 

Niet alleen vissers hielden van de zee. 
 

Ook bezoekers. 
 

Zij kwamen wandelen. 
 

Ademhalen. 
 

Rust zoeken. 
 

Of juist plezier maken. 
 

Steeds meer hotels verschenen. 
 

Restaurants openden hun deuren. 
 

En het vissersdorp groeide uit tot een bekende badplaats. 
 

 تازه یاچهره
 

 کرد. رییتغ نگنیفنیاسخ کمکم
 

 .ستندین ایعاشق در رانیگیکه فقط ماه افتندیدر دممر
 

 .ندیآیم نجایبه ا زین دکنندگانیبازد
 

 قدم زدن. یبرا
 

 .استراحت
 

 لذت بردن از ساحل. و
 

 شد. لیمشهور تبد یشهر ساحل کیبه  یریگیدهکده ماه جیتدربه و



 
 
 

De Pier 
 

Ver de zee in loopt een bijzondere constructie. 
 

De Pier. 
 

Voor bezoekers is het een plek om te wandelen. 
 

Om naar de horizon te kijken. 
 

Om de wind te voelen. 
 

Maar wie daar staat, merkt iets anders. 
 

Hoe klein mensen eigenlijk zijn tegenover de zee. 
 

 ریپ اسکله
 

 است. افتهیامتداد  ایبلند به درون در یاسازه
 

 .ریپ کلهاس
 

 افق. یقدم زدن و تماشا یبرا ییجا
 

 :یکنیحس م زیرا ن یگرید زیچ ،یستیایآن م یرو یوقت اما
 

 چقدر کوچک است. ایانسان در برابر در نکهیا
 
 
 

Een zomerdag 
 

Het strand ligt vol mensen. 
 

Kinderen bouwen zandkastelen. 
 

Meeuwen proberen frietjes te stelen. 
 

Iemand leest een boek. 



 
Iemand slaapt in de zon. 
 

Iemand kijkt alleen maar naar de golven. 
 

En duizenden mensen delen hetzelfde uitzicht. 
 

 یروز تابستان کی
 

 پر از مردم است. ساحل
 

 .سازندیم یقلعه شن کودکان
 

 کرده هستند.سرخ ینیزمبیبه دنبال س ییایدر یهامرغ
 

 .خوانندیکتاب م یخبر
 .رندیگیآفتاب م یبرخ

 
 .شوندیم رهیفقط به امواج خ یبرخ و

 
 
 

Een winteravond 
 

Maar misschien is Scheveningen in de winter nog mooier. 
 

De wind is kouder. 
 

Het strand leger. 
 

De lucht groter. 
 

Golven rollen langzaam binnen. 
 

Een wandelaar trekt zijn jas dichter om zich heen. 
 

En ergens in de verte klinkt alleen het geluid van de zee. 
 

 یعصر زمستان کی
 

 باشد. باتریز یدر زمستان حت نگنیفنیاسخ دیشا
 



 سردتر است. باد
 

 تر.خلوت ساحل
 

 .ترعیوس آسمان
 

 .شودیم دهیها شنموج یتنها صدا و
 
 
 

De vuurtoren 
 

Al generaties lang kijkt de vuurtoren uit over zee. 
 

Schepen kwamen. 
 

Schepen vertrokken. 
 

Stormen verschenen. 
 

Stormen verdwenen. 
 

Maar het licht bleef. 
 

Nacht na nacht. 
 

Jaar na jaar. 
 

 ییایدر فانوس
 

 .کندینظارت م ایهاست که بر درسال ییایدر فانوس
 

 اند.مدهآ هایکشت
 

 .اندرفته
 

 اند.آغاز شده هاطوفان
 

 .اندافتهی انیپا و
 

 نور فانوس همچنان روشن مانده است. اما
 



 
 

Wanneer de zon zakt 
 

Tegen de avond verandert de lucht. 
 

Oranje. 
 

Rood. 
 

Paars. 
 

Goud. 
 

De zon raakt de horizon. 
 

Voor een paar minuten lijkt de wereld stil te staan. 
 

Mensen stoppen met praten. 
 

Zelfs kinderen kijken. 
 

Iedereen kijkt naar hetzelfde wonder. 
 

 دیغروب خورش هنگام
 

 .دیآیسرخ و بنفش درم ،ینارنج یهابه رنگ آسمان
 

 .شودیم کیبه افق نزد دیخورش
 

 .شودیآرام م زیهمه چ قهیچند دق یبرا
 

 .کنندیه نگاه ممنظر کیهمه به  و
 
 
 

Wat Scheveningen mij leerde 
 

Scheveningen leerde mij dat de zee nooit echt verandert. 
 

Mensen veranderen. 
 



Steden veranderen. 
 

Gebouwen verdwijnen. 
 

Nieuwe gebouwen verschijnen. 
 

Maar de zee blijft dezelfde verhalen vertellen. 
 

Over moed. 
 

Over verlies. 
 

Over hoop. 
 

En over de mensen die telkens weer naar haar terugkeren. 
 

 به من آموخت نگنیفنیاسخ آنچه
 

 .کندینم رییهرگز واقعاً تغ ایبه من آموخت که در نگنیفنیاسخ
 

 .کنندیم رییتغ هاانسان
 

 .کنندیم رییتغ شهرها
 

 :کندیم تیرا روا یمیدق یهاهمچنان همان داستان ایدر اما
 

 شجاعت. داستان
 

 .دیام
 

 .اندوه
 

 بازگشت. و
 
 
 

Hoofdstuk 10 – Westland, waar glas de zon vangt 
 

 اندازدیرا به دام م دینور خورش شهیکه ش ییلاند، جاوست –دهم  فصل
 
Hoofdstuk 10 – Westland, waar glas de zon vangt 
 



Ik ben Zuid-Holland. 
 

En wanneer mensen voor het eerst door Westland rijden, kijken zij vaak 
verbaasd om zich heen. 
 

Kilometers lang zien zij hetzelfde. 
 

Glas. 
 

Nog meer glas. 
 

En daarna opnieuw glas. 
 

Vanuit de lucht lijkt het soms alsof iemand spiegels over het landschap heeft 
uitgestrooid. 
 

Maar wat bezoekers zien als glas, zien inwoners als leven. 
 

Als werk. 
 

Als toekomst. 
 

 اندازدیرا به دام م دینور خورش شهیکه ش ییلاند، جاوست –دهم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .وندشیزده ماغلب شگفت کنند،یلاند عبور مبار از وست نینخست یمردم برا یوقت و
 

 .شودیم دهیگلخانه د کندیچشم کار م تا
 

 .شهیپشت ش شهیش
 

 .ستندیفقط ساختمان ن هاشهیش نیمنطقه، ا نیمردم ا یبرا اما
 

 هستند. ندهیو آ یزندگ بلکه
 
 
 

Toen hier alleen zand was 
 

Lang geleden zag Westland er heel anders uit. 
 



Geen kassen. 
 

Geen vrachtwagens. 
 

Geen moderne technieken. 
 

Alleen zandgrond. 
 

Duinen. 
 

Wind. 
 

En kleine dorpen. 
 

Boeren hadden het niet gemakkelijk. 
 

De bodem was arm. 
 

Water was niet altijd beschikbaar. 
 

Iedere oogst vergde inspanning. 
 

 که فقط شن وجود داشت یزمان
 

 به امروز نداشت. یشباهت چیلاند هوست شیپ هاسال
 

 وجود داشت. یاگلخانه نه
 

 .یاشرفتهیپ یفناور نه
 

 کوچک. یو روستاها یشن یهاشن، تپه فقط
 

 آسان نبود. یکشاورز
 

 بود. ریفق نیزم
 

 .آمدیهر محصول با زحمت فراوان به دست م و
 
 
 

Mensen die bleven zoeken 
 



Toch gaven de boeren niet op. 
 

Zij experimenteerden. 
 

Probeerden nieuwe gewassen. 
 

Zochten betere methoden. 
 

Iedere generatie probeerde iets slimmer te werken dan de vorige. 
 

Langzaam veranderde het landschap. 
 

Niet plotseling. 
 

Maar stap voor stap. 
 

 دندیکه دست از تلاش نکش یمردم
 

 نشدند. میلکشاورزان تس اما
 

 را امتحان کردند. دیجد یهاروش
 

 تازه کاشتند. محصولات
 

 کند. دایپ یهر نسل تلاش کرد راه بهتر و
 

 اتفاق افتاد. یآرامبه رییتغ
 

 متوقف نشد. اما
 
 
 

Het eerste glas 
 

Op een dag ontstond een eenvoudig idee. 
 

Wat als planten beter groeiden achter glas? 
 

Wat als zij beschermd werden tegen kou? 
 

Tegen harde wind? 
 



Tegen regen? 
 

De eerste kassen verschenen. 
 

Klein. 
 

Eenvoudig. 
 

Bescheiden. 
 

Niemand wist toen dat dit idee de hele regio zou veranderen. 
 

 هاشهیش نینخست
 

 ساده مطرح شد. یادهیا یروز
 

 بهتر رشد کنند چه؟ شهیشپشت  اهانیگ اگر
 

 از سرما و باد محافظت شوند چه؟ اگر
 

 ها ساخته شدند.گلخانه نینخست
 

 و ساده. کوچک
 

 تحول بزرگ بودند. کیها آغاز همان اما
 
 
 

Een zee van licht 
 

Jaren gingen voorbij. 
 

De kassen werden groter. 
 

Daarna nog groter. 
 

’s Nachts begon Westland te gloeien. 
 

Vanuit de verte leek het alsof duizenden sterren op aarde waren geland. 
 

Lampen verlichtten tomaten. 
 



Paprika’s. 
 

Komkommers. 
 

Bloemen. 
 

Planten groeiden terwijl buiten de winter heerste. 
 

 از نور ییایدر
 

 گذشت. هاسال
 

 تر شدند.بزرگ هاگلخانه
 

 .دیدرخشیمنطقه از نور م هاشب
 

 فرود آمده بودند. نیزم یهزاران ستاره رو ییگو
 

 .کردندیها رشد مدرون گلخانه اهانیگ
 

 زمستان بود. رونیب یوقت یحت
 
 
 

De tomaat 
 

Veel mensen denken bij Westland direct aan tomaten. 
 

En dat is begrijpelijk. 
 

Want miljoenen tomaten verlaten jaarlijks de regio. 
 

Maar achter iedere tomaat schuilt een verhaal. 
 

Van zaaien. 
 

Van verzorgen. 
 

Van controleren. 
 

Van geduld. 
 



 یفرنگگوجه
 

 .کنندیفکر م یفرنگلاند به گوجهنام وست دنیاز مردم با شن یاریبس
 

 نهفته است. یپشت هر گوجه داستان اما
 

 کاشت. داستان
 

 .ینگهدار
 

 .صبر
 

 تلاش روزانه. و
 
 
 

Mensen uit de hele wereld 
 

Toen de tuinbouw groeide, kwamen ook mensen. 
 

Niet alleen uit Nederland. 
 

Maar uit Polen. 
 

Turkije. 
 

Marokko. 
 

Roemenië. 
 

Bulgarije. 
 

En vele andere landen. 
 

Samen werkten zij in de kassen. 
 

Samen bouwden zij verder aan de regio. 
 

 از سراسر جهان یمردم
 

 لاند آمدند.مختلف به وست یمردم از کشورها ،یاگلخانه یرشد کشاورز با
 



 .لهستان
 

 .هیترک
 

 .مراکش
 

 .یرومان
 

 .گرید یکشورها یاریبس و
 

 در کنار هم کار کردند. یهمگ
 

 لاند شدند.از داستان وست یبخش و
 
 
 

Een ochtend in de kas 
 

Het is zes uur. 
 

Buiten is het nog donker. 
 

Binnen brandt licht. 
 

Rijen planten strekken zich uit tot aan de horizon van glas. 
 

Druppels water hangen aan bladeren. 
 

Een medewerker controleert de temperatuur. 
 

Een ander bekijkt de groei van de planten. 
 

De dag is al begonnen. 
 

 در گلخانه یصبح
 

 شش صبح است. ساعت
 

 است. کیهنوز تار رونیب
 

 درون گلخانه روشن است. اما
 



 .شوندیم دهید اهانیگ یطولان یهافیرد
 اند.ها نشستهبرگ یآب رو یهاقطره

 
 .کنندیم یدما را بررس کارگران

 
 آغاز شده است. یروز کار و

 
 
 

Technologie tussen de planten 
 

Westland veranderde langzaam van landbouwgebied in een centrum van 
innovatie. 
 

Computers meten temperatuur. 
 

Sensoren controleren vochtigheid. 
 

Robots helpen bij werkzaamheden. 
 

Wat ooit begon met eenvoudige kassen, groeide uit tot een van de meest 
geavanceerde landbouwgebieden ter wereld. 
 

 اهانیگ انیدر م یفناور
 

 شد. لیجهان تبد یمناطق کشاورز نیترشرفتهیاز پ یکیبه  جیتدربه لاندوست
 

 .کنندیدما را کنترل م هاانهیرا
 

 .سنجندیرطوبت را م حسگرها
 

 در همه جا حضور دارد. یفناور و
 
 
 

De geur van bloemen 
 

Niet alles draait om groenten. 
 

Westland staat ook bekend om bloemen. 
 

Rozen. 



 
Chrysanten. 
 

Orchideeën. 
 

Duizenden bloemen vertrekken dagelijks naar andere landen. 
 

Sommige belanden op een bruiloft. 
 

Andere op een verjaardag. 
 

Weer andere bij een afscheid. 
 

 هاگل عطر
 

 .ستین جاتیفقط درباره سبز لاندوست
 

 از منطقه هستند. یبخش مهم زین هاگل
 

 .رزها
 

 .هایداوود
 

 .هادهیارک
 

 .شوندیکه هر روز به نقاط مختلف جهان فرستاده م ییهاگل
 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

De zon zakt langzaam weg. 
 

Het glas weerspiegelt de laatste kleuren van de lucht. 
 

Rood. 
 

Oranje. 
 

Goud. 
 

In sommige kassen brandt nog licht. 



 
Want planten kennen geen kantooruren. 
 

Groei stopt niet om vijf uur. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .کندیآرام غروب م دیخورش
 

 .کنندیمنعکس م آسمان را یهارنگ نیگلخانه آخر یهاشهیش
 

 ها همچنان روشن هستند.ها چراغاز گلخانه یاریدر بس و
 

 .شودیمتوقف نم یبا ساعت ادار اهانیرشد گ رایز
 
 
 

Wat Westland mij leerde 
 

Westland leerde mij dat innovatie niet altijd ontstaat in laboratoria. 
 

Soms ontstaat zij op een veld. 
 

In een kas. 
 

Bij mensen die iedere dag hetzelfde probleem proberen op te lossen. 
 

En dat jaar na jaar blijven doen. 
 

 لاند به من آموختوست آنچه
 

 .شودیها متولد نمدر دانشگاه شهیهم یبه من آموخت که نوآور لاندوست
 

 .ردیگیمزرعه شکل م کیدر  یگاه
 

 گلخانه. کی در
 

 بهتر هستند. یهاحلکه هر روز به دنبال راه یمردم انیم در
 
 
 

Hoofdstuk 11 – Bollenstreek, waar de lente de aarde kleurt 
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Hoofdstuk 10 – Westland, waar glas de zon vangt 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En wanneer mensen voor het eerst door Westland rijden, kijken zij vaak 
verbaasd om zich heen. 
 

Kilometers lang zien zij hetzelfde. 
 

Glas. 
 

Nog meer glas. 
 

En daarna opnieuw glas. 
 

Vanuit de lucht lijkt het soms alsof iemand spiegels over het landschap heeft 
uitgestrooid. 
 

Maar wat bezoekers zien als glas, zien inwoners als leven. 
 

Als werk. 
 

Als toekomst. 
 

 اندازدیرا به دام م دینور خورش شهیکه ش ییلاند، جاوست –دهم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .شوندیزده ماغلب شگفت کنند،یلاند عبور مبار از وست نینخست یمردم برا یوقت و
 

 .شودیم دهیگلخانه د کندیچشم کار م تا
 

 .شهیپشت ش شهیش
 

 .ستندیفقط ساختمان ن هاشهیش نیمنطقه، ا نیمردم ا یبرا اما
 

 هستند. ندهیو آ یزندگ بلکه
 
 
 



Toen hier alleen zand was 
 

Lang geleden zag Westland er heel anders uit. 
 

Geen kassen. 
 

Geen vrachtwagens. 
 

Geen moderne technieken. 
 

Alleen zandgrond. 
 

Duinen. 
 

Wind. 
 

En kleine dorpen. 
 

Boeren hadden het niet gemakkelijk. 
 

De bodem was arm. 
 

Water was niet altijd beschikbaar. 
 

Iedere oogst vergde inspanning. 
 

 که فقط شن وجود داشت یزمان
 

 به امروز نداشت. یشباهت چیلاند هوست شیپ هاسال
 

 وجود داشت. یاگلخانه نه
 

 .یاشرفتهیپ یفناور نه
 

 کوچک. یو روستاها یشن یهاشن، تپه فقط
 

 آسان نبود. یکشاورز
 

 بود. ریفق نیزم
 

 .آمدیهر محصول با زحمت فراوان به دست م و
 



 
 

Mensen die bleven zoeken 
 

Toch gaven de boeren niet op. 
 

Zij experimenteerden. 
 

Probeerden nieuwe gewassen. 
 

Zochten betere methoden. 
 

Iedere generatie probeerde iets slimmer te werken dan de vorige. 
 

Langzaam veranderde het landschap. 
 

Niet plotseling. 
 

Maar stap voor stap. 
 

 دندیکه دست از تلاش نکش یمردم
 

 شدند.ن میکشاورزان تسل اما
 

 را امتحان کردند. دیجد یهاروش
 

 تازه کاشتند. محصولات
 

 کند. دایپ یهر نسل تلاش کرد راه بهتر و
 

 اتفاق افتاد. یآرامبه رییتغ
 

 متوقف نشد. اما
 
 
 

Het eerste glas 
 

Op een dag ontstond een eenvoudig idee. 
 

Wat als planten beter groeiden achter glas? 
 



Wat als zij beschermd werden tegen kou? 
 

Tegen harde wind? 
 

Tegen regen? 
 

De eerste kassen verschenen. 
 

Klein. 
 

Eenvoudig. 
 

Bescheiden. 
 

Niemand wist toen dat dit idee de hele regio zou veranderen. 
 

 هاشهیش نینخست
 

 ساده مطرح شد. یادهیا یروز
 

 بهتر رشد کنند چه؟ شهیپشت ش اهانیگ اگر
 

 از سرما و باد محافظت شوند چه؟ اگر
 

 ها ساخته شدند.گلخانه نینخست
 

 و ساده. کوچک
 

 تحول بزرگ بودند. کیها آغاز همان اما
 
 
 

Een zee van licht 
 

Jaren gingen voorbij. 
 

De kassen werden groter. 
 

Daarna nog groter. 
 

’s Nachts begon Westland te gloeien. 
 



Vanuit de verte leek het alsof duizenden sterren op aarde waren geland. 
 

Lampen verlichtten tomaten. 
 

Paprika’s. 
 

Komkommers. 
 

Bloemen. 
 

Planten groeiden terwijl buiten de winter heerste. 
 

 از نور ییایدر
 

 گذشت. هاسال
 

 تر شدند.بزرگ هاگلخانه
 

 .دیدرخشیمنطقه از نور م هاشب
 

 فرود آمده بودند. نیزم یهزاران ستاره رو ییگو
 

 .کردندیها رشد مدرون گلخانه اهانیگ
 

 زمستان بود. رونیب یوقت یحت
 
 
 

De tomaat 
 

Veel mensen denken bij Westland direct aan tomaten. 
 

En dat is begrijpelijk. 
 

Want miljoenen tomaten verlaten jaarlijks de regio. 
 

Maar achter iedere tomaat schuilt een verhaal. 
 

Van zaaien. 
 

Van verzorgen. 
 



Van controleren. 
 

Van geduld. 
 

 یفرنگگوجه
 

 .کنندیفکر م یفرنگلاند به گوجهنام وست دنیاز مردم با شن یاریبس
 

 نهفته است. یپشت هر گوجه داستان اما
 

 .کاشت داستان
 

 .ینگهدار
 

 .صبر
 

 تلاش روزانه. و
 
 
 

Mensen uit de hele wereld 
 

Toen de tuinbouw groeide, kwamen ook mensen. 
 

Niet alleen uit Nederland. 
 

Maar uit Polen. 
 

Turkije. 
 

Marokko. 
 

Roemenië. 
 

Bulgarije. 
 

En vele andere landen. 
 

Samen werkten zij in de kassen. 
 

Samen bouwden zij verder aan de regio. 
 



 از سراسر جهان یمردم
 

 لاند آمدند.مختلف به وست یمردم از کشورها ،یاگلخانه یرشد کشاورز با
 

 .لهستان
 

 .هیترک
 

 .مراکش
 

 .یرومان
 

 .گرید یکشورها یاریبس و
 

 در کنار هم کار کردند. یهمگ
 

 لاند شدند.از داستان وست یبخش و
 
 
 

Een ochtend in de kas 
 

Het is zes uur. 
 

Buiten is het nog donker. 
 

Binnen brandt licht. 
 

Rijen planten strekken zich uit tot aan de horizon van glas. 
 

Druppels water hangen aan bladeren. 
 

Een medewerker controleert de temperatuur. 
 

Een ander bekijkt de groei van de planten. 
 

De dag is al begonnen. 
 

 در گلخانه یصبح
 

 شش صبح است. ساعت
 



 است. کیهنوز تار رونیب
 

 درون گلخانه روشن است. اما
 

 .شوندیم دهید اهانیگ یطولان یهافیرد
 اند.ها نشستهبرگ یآب رو یهاقطره

 
 .کنندیم یدما را بررس کارگران

 
 آغاز شده است. یروز کار و

 
 
 

Technologie tussen de planten 
 

Westland veranderde langzaam van landbouwgebied in een centrum van 
innovatie. 
 

Computers meten temperatuur. 
 

Sensoren controleren vochtigheid. 
 

Robots helpen bij werkzaamheden. 
 

Wat ooit begon met eenvoudige kassen, groeide uit tot een van de meest 
geavanceerde landbouwgebieden ter wereld. 
 

 اهانیگ انیدر م یفناور
 

 شد. لیجهان تبد یمناطق کشاورز نیترشرفتهیاز پ یکیبه  جیتدربه لاندوست
 

 .کنندیدما را کنترل م هاانهیرا
 

 .سنجندیرطوبت را م حسگرها
 

 در همه جا حضور دارد. یفناور و
 
 
 

De geur van bloemen 
 

Niet alles draait om groenten. 



 
Westland staat ook bekend om bloemen. 
 

Rozen. 
 

Chrysanten. 
 

Orchideeën. 
 

Duizenden bloemen vertrekken dagelijks naar andere landen. 
 

Sommige belanden op een bruiloft. 
 

Andere op een verjaardag. 
 

Weer andere bij een afscheid. 
 

 هاگل عطر
 

 .ستین جاتیفقط درباره سبز لاندوست
 

 از منطقه هستند. یبخش مهم زین هاگل
 

 .رزها
 

 .هایداوود
 

 .هادهیارک
 

 .شوندیکه هر روز به نقاط مختلف جهان فرستاده م ییهاگل
 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

De zon zakt langzaam weg. 
 

Het glas weerspiegelt de laatste kleuren van de lucht. 
 

Rood. 
 

Oranje. 



 
Goud. 
 

In sommige kassen brandt nog licht. 
 

Want planten kennen geen kantooruren. 
 

Groei stopt niet om vijf uur. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .کندیآرام غروب م دیخورش
 

 .کنندیس مآسمان را منعک یهارنگ نیگلخانه آخر یهاشهیش
 

 ها همچنان روشن هستند.ها چراغاز گلخانه یاریدر بس و
 

 .شودیمتوقف نم یبا ساعت ادار اهانیرشد گ رایز
 
 
 

Wat Westland mij leerde 
 

Westland leerde mij dat innovatie niet altijd ontstaat in laboratoria. 
 

Soms ontstaat zij op een veld. 
 

In een kas. 
 

Bij mensen die iedere dag hetzelfde probleem proberen op te lossen. 
 

En dat jaar na jaar blijven doen. 
 

 لاند به من آموختوست آنچه
 

 .شودیها متولد نمدر دانشگاه شهیهم یبه من آموخت که نوآور لاندوست
 

 .ردیگیمزرعه شکل م کیدر  یگاه
 

 گلخانه. کی در
 

 بهتر هستند. یهاحلکه هر روز به دنبال راه یمردم انیم در



 
 
 

Hoofdstuk 11 – Bollenstreek, waar de lente de aarde kleurt 
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Hoofdstuk 12 – Hoek van Holland, waar de rivier afscheid neemt van het land 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En iedere rivier die door mijn landschap stroomt, heeft uiteindelijk hetzelfde 
doel. 
 

De zee. 
 

Sommige reizen honderden kilometers. 
 

Andere nog verder. 
 

Zij komen uit bergen. 
 

Uit bossen. 
 

Uit verre landen. 
 

En uiteindelijk bereiken zij een plek waar zoet water en zout water elkaar 
ontmoeten. 
 

Die plek heet Hoek van Holland. 
 

 کندیم یخداحافظ یکه رودخانه با خشک ییهوک فان هولاند، جا –دوازدهم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 مقصد دارد: کی تیدر نها کند،یمن عبور م نیکه از سرزم یاهر رودخانه و
 

 .ایدر
 

 .کنندیسفر م لومتریصدها ک یخبر
 

 .ندیآیدور م یاز کشورها یبرخ



 
 .رسندیو آب شور به هم م نیریکه آب ش رسندیم ییبه جا انیدر پا و

 
 هوک فان هولاند است. آنجا

 
 
 

Waar de Maas eindigt 
 

Hier eindigt de reis van de Nieuwe Waterweg. 
 

Een waterweg die Rotterdam met de Noordzee verbindt. 
 

Dag en nacht varen schepen voorbij. 
 

Sommige zijn klein. 
 

Andere lijken drijvende steden. 
 

Containers. 
 

Auto’s. 
 

Machines. 
 

Voedsel. 
 

Alles beweegt. 
 

Alles reist. 
 

 رسدیم انیکه رود ماس به پا ییجا
 

 .درسیم انیبه پا دیجد یآب ریسفر مس نجایا در
 

 .کندیشمال متصل م یایکه روتردام را به در یراه
 

 وآمد هستند.شب و روز در رفت هایکشت
 

 اند.کوچک یبرخ
 

 .رسندیشناور به نظر م یمانند شهرها یبرخ



 
 
 

De eerste blik op zee 
 

Voor veel zeelieden begon hier een avontuur. 
 

Wanneer hun schip de rivier verliet en de open zee bereikte. 
 

Voor anderen betekende dezelfde plek juist thuiskomen. 
 

Na maanden op zee. 
 

Na stormen. 
 

Na verre havens. 
 

Hoek van Holland werd zowel afscheid als welkom. 
 

 اینگاه به در نینخست
 

 .شدیآغاز م جانیاز ملوانان، سفر از هم یاریبس یبرا
 

 .شدیشروع م جانیاز هم زیبازگشت به خانه ن گر،ید یاریبس یابر و
 

 بود. یفان هولاند هم نماد خداحافظ هوک
 

 هم نماد بازگشت. و
 
 
 

De vuurtoren 
 

Al generaties lang kijkt een vuurtoren uit over kust en zee. 
 

Hij zag oorlogen. 
 

Stormen. 
 

Mist. 
 

Vissers. 



 
Koopvaardijschepen. 
 

En miljoenen golven. 
 

Wanneer de nacht donker wordt, blijft zijn licht zichtbaar. 
 

 ییایدر فانوس
 

 .کندینظارت م ایهاست که بر ساحل و درسال ییایدر فانوس
 

 است. دهیرا د هاطوفان
 

 است. دهیرا د هاجنگ
 

 است. دهیموج را د هاونیلیم و
 

 .اندمیهمچنان نورش روشن م اما
 
 
 

De havenloodsen 
 

Niet ieder schip kent de weg. 
 

Daarom stappen havenloodsen aan boord. 
 

Mensen met kennis van stromingen. 
 

Van dieptes. 
 

Van getijden. 
 

Zij begeleiden schepen veilig naar hun bestemming. 
 

Hun werk gebeurt vaak onzichtbaar. 
 

Maar zonder hen zou de haven niet kunnen functioneren. 
 

 بندر انیراهنما
 

 .شناسندیرا نم ریمس هایکشت همه



 
 .کنندیها کمک مبندر به آن انیراهنما لیدل نیهم به

 
 .شناسندیم یخوبها و جزر و مد را بهآب، عمق کانال انیکه جر یافراد

 
 .شودیم دهیها کمتر دآن کار

 
 م است.مه اریبس اما

 
 
 

De oorlogsjaren 
 

Ook Hoek van Holland kende moeilijke tijden. 
 

Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd de kust zwaar verdedigd. 
 

Bunkers verschenen. 
 

Soldaten arriveerden. 
 

De zee bleef hetzelfde. 
 

Maar de wereld eromheen veranderde. 
 

Sporen van die periode zijn vandaag nog zichtbaar. 
 

 جنگ یهاسال
 

 را پشت سر گذاشت. یدوران سخت زیفان هولاند ن هوک
 

 در ساحل ساخته شد. یادیز یدوم استحکامات نظام یجنگ جهان در
 

 .کنندیم یادآوریرا  خیاز آن تار یها هنوز بخشو پناهگاه سنگرها
 
 
 

Een zomerdag aan het strand 
 

Het strand is breed. 
 

Kinderen spelen in het zand. 



 
Vliegers dansen in de lucht. 
 

Meeuwen zweven boven de golven. 
 

Op de horizon verschijnen schepen. 
 

Groot. 
 

Klein. 
 

Ver weg. 
 

Altijd onderweg. 
 

 در ساحل یروز تابستان کی
 

 است. عیوس ساحل
 

 .ندکنیم یها بازدر شن کودکان
 

 .رقصندیدر آسمان م هابادبادک
 

 .شوندیم دهیدر افق د هایکشت
 

 در حرکت است. شهیهم ایدر و
 
 
 

De wind 
 

Wie Hoek van Holland kent, kent ook de wind. 
 

Soms zacht. 
 

Soms krachtig. 
 

Soms zo sterk dat je ertegen moet leunen. 
 

De wind vormt het landschap. 
 

De duinen. 



 
De golven. 
 

En zelfs de mensen die hier wonen. 
 

 باد
 

 .شناسدیم زیکه هوک فان هولاند را بشناسد، باد را ن یکس هر
 

 آرام است. یگاه
 

 .رومندین اریبس یگاه
 

 منطقه است. نیا تیاز هو یبخش باد
 
 
 

De Maeslantkering 
 

Aan de rand van de zee staat een van de indrukwekkendste waterwerken van 
Nederland. 
 

De Maeslantkering. 
 

Gigantische deuren die kunnen sluiten wanneer een zware storm dreigt. 
 

Zij beschermen miljoenen mensen. 
 
En herinneren eraan dat de strijd tegen het water nooit echt voorbij is. 
 

 ماسلانت سد
 

 هلند قرار دارد. یآب یهاسازه نیزتریانگاز شگفت یکی ایدر یکینزد در
 

 .نگیکرماسلانت
 

 .شوندیکه هنگام طوفان بسته م یمیعظ یهادروازه
 

 .کنندینفر محافظت م هاونیلیاز م و
 
 
 



Een avond aan de kust 
 

De zon zakt langzaam in zee. 
 

De lucht kleurt goud. 
 

Daarna rood. 
 

Daarna paars. 
 

Een schip verdwijnt richting horizon. 
 

Mensen kijken zwijgend toe. 
 

Want sommige momenten hebben geen woorden nodig. 
 

 در ساحل یغروب
 

 .رودیآرام در افق فرو م دیخورش
 

 .شودیو سپس سرخ م ییطلا آسمان
 

 .شودیم دیدر دوردست ناپد یایکشت
 

 .کنندیتماشا ممردم در سکوت  و
 
 
 

Wat Hoek van Holland mij leerde 
 

Hoek van Holland leerde mij dat iedere reis een einde heeft. 
 

Maar ook dat ieder einde het begin van iets nieuws kan zijn. 
 

Hier verlaten rivieren het land. 
 

Hier beginnen schepen hun reis. 
 

Hier keren anderen terug. 
 

En tussen afscheid en thuiskomst blijft de zee dezelfde. 
 



 هوک فان هولاند به من آموخت آنچه
 

 دارد. یانیپا یفان هولاند به من آموخت که هر سفر هوک
 

 تازه باشد. یآغاز تواندیم انیهر پا اما
 

 .کنندیم یخداحافظ یها با خشکرودخانه نجایا در
 

 .شوندیم ایدر یراه هایکشت
 

 .گردندیبه خانه بازم گرید یبرخ و
 
 
 

Hoofdstuk 13 – Ik ben Zuid-Holland 
 

 هستم یمن هلند جنوب – زدهمیس فصل
 
Hoofdstuk 13 – Ik ben Zuid-Holland 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

Misschien ken je mij van mijn steden. 
 

Van Rotterdam. 
 

Van Den Haag. 
 

Van Leiden. 
 

Van Delft. 
 

Van Gouda. 
 

Van Dordrecht. 
 

Maar ik ben meer dan mijn steden. 
 

Veel meer. 
 

Ik ben ook de wind boven de duinen. 
 



De geur van zout water. 
 

De stilte van een polder in de vroege ochtend. 
 

De schaduw van een molen over een sloot. 
 

En het geluid van duizenden fietsen op een gewone maandagmorgen. 
 

 هستم یمن هلند جنوب – زدهمیس فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .یبشناس میمرا با شهرها دیشا
 

 روتردام. با
 

 .لاهه
 

 .دنیل
 

 .دلفت
 

 .خَودا
 

 دوردرخت. ای
 

 .ستمین میمن فقط شهرها اما
 

 هستم. یشن یهاباد بر فراز تپه من
 

 .ایآب شور در یبو
 

 پولدرها در صبح زود. سکوت
 

 .کنندیحرکت م هاابانیکه هر روز در خ ییهادوچرخه یصدا و
 
 
 

Ik herinner mij alles 
 

Ik herinner mij de eerste bewoners. 
 



De vissers. 
 

De boeren. 
 

De handelaren. 
 

De monniken. 
 

De zeelieden. 
 

Ik herinner mij stormen. 
 

Overstromingen. 
 

Oorlogen. 
 

Branden. 
 

En wederopbouw. 
 

Want een provincie vergeet niet. 
 

Zelfs wanneer mensen dat soms wel doen. 
 

 دارم ادیرا به  زیچ همه
 

 دارم. ادیساکنان را به  نینخست من
 

 .رانیگیماه
 

 .کشاورزان
 

 .بازرگانان
 

 .راهبان
 

 .ملوانان
 

 دارم. ادی را به هاطوفان
 

 را. هالابیس
 



 را. هاجنگ
 

 را که پس از آن آمدند. ییهایبازساز و
 
 
 

Den Haag sprak 
 

Den Haag leerde mij dat macht niet altijd luid hoeft te zijn. 
 

Soms wordt de toekomst bepaald in een stille vergaderzaal. 
 

Aan een tafel. 
 

Door mensen die praten. 
 

Luisteren. 
 

En beslissen. 
 

 سخن گفت لاهه
 

 .ستیهمراه ن ادیبا فر شهیبه من آموخت که قدرت هم لاهه
 

 .خوردیآرام رقم م یدر اتاق ندهیآ یگاه
 

 وگوها.گفت انیم در
 

 .هامیتصم
 

 .هاشهیاند و
 
 
 

Delft droomde 
 

Delft leerde mij dat nieuwsgierigheid de wereld kan veranderen. 
 

Dat één idee. 
 

Eén ontdekking. 
 



Of één student. 
 

Meer invloed kan hebben dan een leger. 
 

 دید ایرؤ دلفت
 

 دهد. رییجهان را تغ تواندیم یبه من آموخت که کنجکاو دلفت
 

 .دهیا کی یگاه
 

 کشف. کی
 

 دانشجو. کی ای
 

 ارتش داشته باشد. کیتر از بزرگ یاثر تواندیم
 
 
 

Leiden hield vol 
 

Leiden herinnerde mij eraan dat zelfs in de donkerste winter hoop kan blijven 
bestaan. 
 

Dat mensen sterker zijn dan zij zelf denken. 
 

En dat kennis vaak groeit uit moeilijke tijden. 
 

 مقاومت کرد دنیل
 

 .ماندیم یباق دیام زیروزها ن نیرتکیدر تار یکرد که حت یادآوریبه من  دنیل
 

 هستند. تریقو کنندیاز آنچه تصور م یها گاهانسان و
 
 
 

Rotterdam stond op 
 

Rotterdam liet mij zien dat verlies niet het einde hoeft te zijn. 
 

Dat puin kan veranderen in iets nieuws. 
 

Dat moed soms betekent dat je opnieuw begint. 



 
Ook wanneer niemand weet of het zal lukken. 
 

 دوباره برخاست روتردام
 

 .ستیراه ن انیپا شهیهم یرانیبه من نشان داد که و روتردام
 

 خاکسترها دوباره ساخت. انیاز م توانیم یگاه
 

 دوباره آغاز کرد. و
 
 
 

Kinderdijk bleef draaien 
 

De molens van Kinderdijk herinnerden mij eraan dat grote problemen vaak 
worden opgelost door duizenden kleine inspanningen. 
 

Dag na dag. 
 

Jaar na jaar. 
 

Generatie na generatie. 
 

 دیهمچنان چرخ کیندردایک
 

به من آموختند که مشکلات بزرگ اغلب با هزاران تلاش کوچک حل  کیندردایک یهاابیآس
 .شوندیم

 
 به روز. روز

 
 به سال. سال

 
 به نسل. نسل

 
 
 

Gouda glimlachte 
 

Gouda leerde mij dat beroemdheid soms een masker is. 
 

Mensen zien de kaas. 



 
Maar vergeten de verhalen erachter. 
 

De kerken. 
 

De grachten. 
 

De mensen. 
 

 لبخند زد خَودا
 

 .دهدیرا نشان م تیاز واقع یفقط بخش یبه من آموخت که شهرت گاه خَودا
 

 .نندیبیرا م ریپن مردم
 

 پشت آن را نه. یهاداستان اما
 
 
 

Dordrecht luisterde naar het water 
 

Dordrecht wist iets wat veel anderen vergaten. 
 

Dat water vriend en vijand tegelijk kan zijn. 
 

Dat dezelfde rivier die rijkdom brengt ook gevaar kan brengen. 
 

 به آب گوش داد دوردرخت
 

 که آب هم دوست است و هم دشمن. دانستیم دوردرخت
 

 .آوردیثروت م هم
 

 هم خطر. و
 
 
 

Scheveningen hoorde de zee 
 

Scheveningen bleef luisteren. 
 

Naar golven. 



 
Naar stormen. 
 

Naar meeuwen. 
 

Naar vissers die nooit terugkeerden. 
 

En naar kinderen die vandaag zandkastelen bouwen op hetzelfde strand. 
 

 دیرا شن ایدر یصدا نگنیفنیاسخ
 

 گوش داد. ایبه در شهیهم نگنیفنیاسخ
 

 ها.موج به
 

 ها.طوفان به
 

 که بازنگشتند. یرانیگیماه به
 

 .دکننیم یهمان ساحل باز یکه امروز رو یبه کودکان و
 
 
 

Westland bouwde onder glas 
 

Westland liet mij zien dat innovatie niet altijd ontstaat in hoge torens. 
 
Soms ontstaat zij tussen planten. 
 

Tussen aarde. 
 

En tussen mensen die iedere dag een beetje beter proberen te worden. 
 

 ساخت شهیش ریز لاندوست
 

 .شودیبزرگ متولد نم یهادر برج شهیهم یبه من نشان داد که نوآور لاندوست
 

 .ردیگیها شکل مدر گلخانه یگاه
 

 .اهانیگ انیم در
 

 کوش.سخت یهاانسان انیدر م و



 
 
 

De Bollenstreek kleurde mijn lente 
 

En ieder voorjaar herinnerde de Bollenstreek mij eraan dat schoonheid tijdelijk 
mag zijn. 
 

Juist daardoor wordt zij kostbaar. 
 

 بهار مرا رنگ کرد کیاستربولن
 

 باشد. یشگیهم ستیلازم ن ییبایبه من آموخت که ز کیاستربولن
 

 .کندیبودن است که آن را ارزشمند م یموقت نیهم
 
 
 

Hoek van Holland keek naar de horizon 
 

Aan het einde van iedere rivier stond Hoek van Holland. 
 

Daar waar mensen vertrekken. 
 

En terugkeren. 
 

Daar waar afscheid en hoop elkaar ontmoeten. 
 

 فان هولاند به افق نگاه کرد هوک
 

 ها، هوک فان هولاند قرار داشت.همه رودخانه انیپا در
 

 .یخداحافظ یبرا ییجا
 

 بازگشت. یبرا ییجا و
 
 
 

Daarom ben ik Zuid-Holland 
 

Ik ben niet één stad. 
 



Niet één verhaal. 
 

Niet één rivier. 
 

Ik ben duizenden verhalen tegelijk. 
 

Van studenten. 
 

Van vissers. 
 

Van boeren. 
 

Van ondernemers. 
 

Van kunstenaars. 
 

Van migranten. 
 

Van kinderen die hier geboren worden. 
 

En van ouderen die zich nog herinneren hoe alles vroeger was. 
 

 هستم یمن هلند جنوب لیدل نیهم به
 

 .ستمیشهر ن کی من
 

 .ستمیرودخانه ن کی
 

 .ستمیداستان هم ن کی و
 

 هزاران داستان هستم. من
 

 .انیدانشجو داستان
 

 .رانیگیماه
 

 .کشاورزان
 

 .هنرمندان
 

 .مهاجران
 



 .کودکان
 

 دارند. ادیکه گذشته را به  یلمندانسا و
 
 
 

Wanneer de avond valt 
 

En wanneer de avond over mijn steden trekt, zie ik overal licht. 
 

Lichten langs de Maas. 
 

Lichten boven de havens. 
 

Lichten achter oude ramen. 
 

Lichten tussen de kassen. 
 

Lichten langs de kust. 
 

En ik weet dat morgen opnieuw duizenden verhalen zullen beginnen. 
 

Zoals gisteren. 
 

Zoals honderd jaar geleden. 
 

Zoals honderd jaar vanaf nu. 
 

 رسدیشب فرا م یوقت
 

 .نمیبیها را مچراغ اندازد،یم هیسا میشب بر شهرها یوقت و
 

 کنار ماس. یهاچراغ
 

 بندرها. یهاچراغ
 

 .یمیقد یهاخانه یهاچراغ
 

 ها.گلخانه یهاچراغ
 

 ساحل. یهاچراغ و
 



 که فردا هزاران داستان تازه آغاز خواهد شد. دانمیم و
 

 آغاز شد. روزیکه د طورهمان
 

 ادامه خواهد داشت زیها بعد نطور که سالهمان و
Hoofdstuk 14 – Katwijk, waar de zee deel uitmaakt van iedere familie 
 

Ik ben Zuid-Holland. 
 

En wanneer ik aan Katwijk denk, denk ik niet eerst aan gebouwen. 
 

Niet aan straten. 
 

Niet aan winkels. 
 

Ik denk aan de zee. 
 

Want in Katwijk staat de zee niet naast het leven. 
 

Zij maakt er deel van uit. 
 

 از هر خانواده است یبخش ایکه در ییجا ،کیکاتوا –چهاردهم  فصل
 

 هستم. یهلند جنوب من
 

 .کنمیفکر م اینخست به در کنم،یفکر م کیبه کاتوا یوقت و
 

 .ستیمنظره ن کیفقط  ایدر نجایا در
 

 مردم است. یاز زندگ یبخش
 
 
 

Een dorp van vissers 
 

Generaties lang leefden gezinnen van de visserij. 
 

Vaders gingen naar zee. 
 

Zonen volgden later hetzelfde pad. 
 

Soms ook kleinzonen. 



 
De zee bracht inkomen. 
 

Maar niemand vergat dat zij ook gevaar kon brengen. 
 

Daarom werd iedere terugkeer gevierd. 
 

 رانیگیاز ماه یادهکده
 

 د.کردن یزندگ یریگیاز راه ماه یادیز یهانسل
 

 .رفتندیم ایبه در پدران
 

 .دادندیها را ادامه مراه آن پسران
 

 .آوردیدرآمد م ایدر
 

 همراه آن بود. شهیهم زیخطر ن اما
 
 
 

De reddingsbrigade 
 

Wanneer stormen kwamen, stonden anderen klaar. 
 

Mensen die levens wilden redden. 
 

Vrijwilligers. 
 

Schippers. 
 

Redders. 
 

Ook zij werden onderdeel van het verhaal van Katwijk. 
 

 نجات یهاگروه
 

 امداد آماده بودند. یهاگروه دند،یرسیها از راه مطوفان یوقت
 

 .رفتندیم ایبه در گرانینجات جان د یکه برا یافراد
 

 شدند. کیکاتوا تیاز هو یبخش زین هاآن



 
 
 

Een wandeling langs de boulevard 
 

Op een zomeravond wandelen honderden mensen langs de boulevard. 
 

Kinderen eten ijs. 
 

Fietsers rijden voorbij. 
 

Meeuwen zweven boven het strand. 
 

En de Noordzee blijft hetzelfde doen als altijd. 
 

Golven maken. 
 

Komen. 
 

Gaan. 
 

Komen. 
 

Gaan. 
 

 یلوار ساحلدر ب زدنقدم
 

 .زنندیمردم در امتداد ساحل قدم م یتابستان یعصرها در
 

 .خورندیم یبستن کودکان
 

 .کنندیعبور م سواراندوچرخه
 

 .روندیو م ندیآیامواج همچنان م و
 
 
 

Het witte licht van de vuurtoren 
 

Wanneer de nacht valt, verschijnt het licht van de vuurtoren. 
 

Al generaties lang wijst het schepen de weg. 



 
Het licht verandert. 
 

Technologie verandert. 
 

Maar de functie blijft hetzelfde. 
 

 ییایفانوس در دیسف نور
 

 .شودیم دهید ییاینور فانوس در رسد،یشب فرا م یوقت
 

 .دهدینشان م هایکه راه را به کشت هاستنسل
 

 ده است.کر رییتغ یفناور
 

 مانده است. یآن همان باق تیمأمور اما
 
 
 

Hoofdstuk 15 – Noordwijk, waar sterren naar de aarde kijken 
 

Sommige plaatsen kijken naar de zee. 
 

Noordwijk kijkt ook naar de ruimte. 
 

Want hier ontstond een bijzondere band tussen Nederland en de wereld van 
satellieten, raketten en wetenschap. 
 

 کنندینگاه م نیها به زمکه ستاره ییجا ک،ینوردوا –پانزدهم  فصل
 

 .کنندینگاه م ایشهرها فقط به در یبرخ
 

 .کندینگاه م زیهمزمان به آسمان ن کینوردوا اما
 
 
 

ESTEC 
 

Aan de rand van Noordwijk staat ESTEC. 
 

Het technische hart van de Europese ruimtevaartorganisatie. 
 



Ingenieurs uit tientallen landen werken hier samen. 
 

Satellieten worden getest. 
 

Nieuwe technologieën ontwikkeld. 
 

Dromen voorbereid. 
 

 استک
 

 قرار دارد. ESTECمرکز  کینوردوا هیحاش در

 
 اروپا. ییآژانس فضا یفن قلب

 
 .کنندیم یها کشور در آن همکاراز ده یانمهندس

 
 
 

Tussen duinen en sterren 
 

Dat maakt Noordwijk bijzonder. 
 

Aan de ene kant hoor je de zee. 
 

Aan de andere kant spreken mensen over ruimtevaart. 
 

Over Mars. 
 

Over satellieten. 
 

Over missies die duizenden kilometers verderop plaatsvinden. 
 

 و ستارگان یشن یهاتپه انیم
 

 .کندیرا خاص م کیاست که نوردوا یزیهمان چ نیا
 

 .شودیم دهیشن ایدر یسو صدا کی از
 

 صحبت از فضا و ستارگان است. گرید یاز سو و
 
 
 



Hoofdstuk 16 – Brielle, waar vrijheid aan land kwam 
 

Lang voordat Nederland een zelfstandig land werd, speelde Brielle een 
hoofdrol. 
 

Een kleine stad. 
 

Maar met een groot verhaal. 
 

 دیبه ساحل رس یکه آزاد ییجا له،یبر –شانزدهم  فصل
 

 کرد. فایا ینقش مهم لهیشود، بر لیمستقل تبد یاز آنکه هلند به کشور شیپ
 

 کوچک. یشهر
 

 بزرگ. یبا داستان اما
 
 
 

De Watergeuzen 
 

Op 1 april 1572 arriveerden de Watergeuzen. 
 

Zij namen de stad in. 
 

Die gebeurtenis werd later een belangrijk moment in de Nederlandse 
geschiedenis. 
 

Een moment dat nog steeds wordt herdacht. 
 

 هاوزنیواترخ
 

 وارد شهر شدند. نوزیواترخ یروهاین 1۵72 لیاول آور در
 

 شد. لیهلند تبد خیاز لحظات مهم تار یکیکه بعدها به  یدادیرو
 
 
 

Oude muren 
 

Nog altijd kun je langs oude vestingwerken wandelen. 
Brielle bewaart haar geschiedenis zorgvuldig. 



 
Niet als een museum. 
 

Maar als een deel van het dagelijks leven. 
 

 یمیقد یوارهاید
 

 شهر قدم زد. یخیدر کنار استحکامات تار توانیهم م هنوز
 

 روزمره است. یاز زندگ یبخش نجایدر ا خیتار
 
 
 

Hoofdstuk 17 – De Kaag, waar Nederland vertraagt 
 

Niet iedere plek in Zuid-Holland is druk. 
 

Niet iedere plek kent verkeer. 
 

Of wolkenkrabbers. 
 

Of politiek. 
 

Soms is er alleen water. 
 

 شودیکه هلند آرام م یید  کاخ، جا –هفدهم  فصل
 

 .ستیشلوغ ن یجا در هلند جنوب همه
 

 مناطق فقط آب دارند. یبرخ
 

 سکوت. و
 
 
 

Zeilen 
 

Op zonnige dagen verschijnen honderden zeilboten. 
 

De wind bepaalt het tempo. 
 

Niet de klok. 



 
Niet een agenda. 
 

Niet een vergadering. 
 

Alleen de wind. 
 

 یبادبان یقرانیقا
 

 .شوندیم دهیآب د یرو یبادبان قیصدها قا یآفتاب یروزها در
 

 .کندیم نییرا تع یباد است که سرعت زندگ نیا نجایا
 
 
 

De stilte 
 

Wie midden op het water ligt, hoort soms bijna niets. 
 

Geen verkeer. 
 

Geen machines. 
 

Alleen vogels. 
 

Water. 
 

En wind. 
 

 سکوت
 

 .شنودیپرندگان، آب و باد را م یفقط صدا یگاه رد،یآب قرار بگ انیکه در م یکس
 
 
 

Slothoofdstuk – Wanneer Zuid-Holland gaat slapen 
 

Aan het einde van de dag kijk ik naar mezelf. 
 

Van Katwijk tot Rotterdam. 
 

Van Leiden tot Dordrecht. 



 
Van de bloemenvelden tot de havens. 
 

Van de minister-president tot de visser. 
 

Van de student tot de tuinder. 
 

Iedereen heeft zijn eigen verhaal. 
 

En toch horen al die verhalen bij elkaar. 
 

Wanneer de nacht valt, gaan miljoenen lichten aan. 
 

Langs de Maas. 
 

In de kassen. 
 

Op schepen. 
 

In appartementen. 
 

In oude huizen. 
 

En ik weet dat morgen alles opnieuw begint. 
 

Nieuwe schepen zullen arriveren. 
 

Nieuwe studenten zullen afstuderen. 
 

Nieuwe bloemen zullen bloeien. 
 

Nieuwe kinderen zullen geboren worden. 
 

En Zuid-Holland zal verder leven. 
 

Zoals zij dat al eeuwen doet. 
 

 رودیبه خواب م یهلند جنوب یوقت – یانیپا فصل
 

 .کنمیروز به خودم نگاه م انیپا در
 

 تا روتردام. کیکاتوا از



 
 تا دوردرخت. دنیل از

 
 مزارع گل تا بندرها. از

 
 .ریگیتا ماه ریوزنخست از

 
 دانشجو تا باغدار. از

 
 داستان خود را دارند. همه

 
 از من هستند. یها بخشداستان نیهمه ا و

 
 .شوندیچراغ روشن م هاونیلیم رسد،یشب فرا م یوقت

 
 آغاز خواهند شد. یاتازه یهاکه فردا داستان دانمیمن م و

 
 .شوندیهاست آغاز مکه قرن گونههمان

 
Einde – Zuid-Holland 

 یهلند جنوب انیپا


